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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

ZSSR bo ustavila podzemeljske jedrske 
poskuse do 1. januarja — ZDA povabile 

Sovjete na take poskuse v Nevadi
WASHINGTON, D.C. — Včeraj je 

Reaganova administracija povabila Sovjet­
sko zvezo, naj se sovjetski strokovnjaki ude­
ležijo podzemeljskega jedrskega poskusa, ki 
bo v Nevadi. Reaganov tiskovni predstavnik 
Larry Speakes je dejal, da sovjetski strokov- 
•tjaki lahko prinesejo s seboj tudi posebne 
naprave za zbiranje podatkov. Prav tako je v 
Moskvi sovjetski voditelj Mihail S. Gorba­
čov dejal, da bo ZSSR začasno ustavila vse 
Podzemeljske jedrske poskuse in sicer do 1. 
januarja 1986. Ta enostranski moratorij bo 
ostal v veljavi, ako bodo ZDA medtem tudi 
ustavile take poskuse, je obljubil Gorbačov.

V Beli hiši menijo, da je sovjetska 
Pobuda le propaganda. Lani je ZSSR izvedla 
27 podzemeljskih jedrskih poskusov, ZDA 
Pa 16. Sovjeti niso uradno odgovorili na po- 
vabilo Reaganove administracije, osrednja 
SOvjetska tiskovna agencija Tass pa je bila 
kritična. ZSSR že dalj časa predlaga pogod- 
b°, po kateri bi bili prepovedani tudi podze- 
H^ljski jedrski poskusi. Pogodba iz leta 1963 
P^prečuje jedrske poskuse v zraku, morju 
ln vesolju. Nekaj držav z jedrskim orožjem 
Pa te pogodbe ni podpisalo, med njimi Kitaj- 
ska in Francija.

Med izstrelitvijo shuttlja Challenger 
Spovedal eden od treh raketnih motorjev - 

Astronavti varni in se polet nadaljuje
CAPE CANAVERAL, Fla. — Včeraj 

le bil izstreljen v vesolje shuttl Challenger, 
na katerem je 7-članska posadka, od teh 5 
rilanstvenikov-raziskovalcev. Prvič v zgodo- 
ln* shuttljev je med izstrelitvijo odpovedal 

^den od treh glavnih raketnih motorjev. Ra- 
Unalniki so namreč pravočasno ugotovili 

naPako na motorju in ga ugasnili. Druga 
Rotorja sta bila dovolj močna, da je shuttl 
°segel potrebno višino in sedaj obkrožuje 
entljo. Astronavti so varni in nadaljujejo z 

^nanstvenim raziskovalnim programom. 
. tr°kovnjaki NASA menijo, da bo polet tra- 
ja Predvidenih 7 dni in da bo mogočce zah- 

Vnt raziskovalni program v veliki večini iz-
Polniti.

aznoafriški predsednik Pieter W. Botha 
odklonil sestanek s črnskim voditeljem, 

škofom Desmondom Tutujem
. JOHANNESBURG, J. Af. — Najvpliv- 

ejši črnski voditelj v tej državi, škof Des- 
^ nd Tutu, ki je lani prejel Nobelovo nagra- 

Za mir, je prosil južnoafriškega predse- 
rn'ka Pietra W. Botho za sestanek, na kate- 

I bi lahko govorila o možnem izhodu iz 
oboke politične krize, ki je zajela Južno 
nko. v zadnjem letu je namreč prišlo do 
°vnih izgredov črncev, ki protestirajo 

j 11 sistemu aparteidu, bele oblasti so pa 
y^Otonstracije zatrle s silo. Po najboljših 
tj Steb je padlo več kot 500 črncev, nekaj 
ka°^ J'*1 je areriranib- Škof Tutu vodi 
tiurPanj0 proti aparteidu in išče podporo 

ai v tujini.
gov ®otha je srečanje s Tutujem odklonil, v 
de- °ru na zborovanju mladih belcev pa je 
Pod ’ Ju2na Afrika ne bo nikoli klonila 
bo ^°mačim in tujim pritiskom. Izročili ne 
Roth° na^e države temnim silam, je obljubil 
ljen ,a- Tutu je rekel, da je razočaran in uža- 

'n da bo imela Bothova odločitev nevar- 
r^J^kdice. Mladi črnci so iz dneva v dan 
Id i*la*.nei^> je rekel Tutu, črnski voditelji, 
os _J° mirno rešitev, bodo s časom bolj 
ti_. 'jeni in manj vplivni. Takšno stanje bo 

Prej vodilo do eksplozije, ki bo imelal^o

za vse prebivalce Južne Afrike strahotne 
posledice, meni škof Tutu.

State Department v Washingtonu je 
izrazil svoje nezadovoljstvo, da do srečanja 
med Botho in Tutujem ni prišlo.

Reagan zavrnil najnovejši senatni načrt 
ža zmanjšanje proračunskega

primanjkljaja — Republikanci jezni
WASHINGTON, D.C. — Včeraj je 

predsednik Reagan zavrnil načrt za zmanjše­
vanje ogromnega primanjkljaja v zveznem 
proračuna, ki ga je bil predlagal senat. 
Republikanski senatorji so upali, da bo Rea­
gan odobril kompromis in so bili nekateri 
jezni, ko ga je predsednik odklonil. Senatni 
načrt je predlagal med drugim poseben da­
vek na vsak sod uvožene nafte. Reagan vz­
traja na stališču, da ne bo pristal na poviša­
nje davkov. Senatorji so predlagali tudi, naj 
bi bile Social Security pokojnine povišane 
vsako drugo leto in ne letno kot doslej. Rea­
gan je bil proti.

Predsednik trdi, da je mogoče zmanjšati 
proračunski primanjkljaj izključno z omeje­
vanjem izdatkov. Demokrati in nekateri re­
publikanci pa niso pripravljeni na obsežnej­
še omejevanje mnogih programov socialnega 
skrbstva, Reagan pa noče pristati na veliko 
omejitev naglo rastočih izdatkov za vojaške 
namene.

Jutri se bosta prvič srečala George P. Shultz 
in Edvard Ševardnadze — Praznovanje 10. 
obletnice podpisa Helsinških sporazumov

HELSINKI, Fin. — V tem mestu so se 
zbrali zunanji ministri 35 držav, ki so pred 
10 leti podpisale tako imenovane Helsinške 
listine. Med drugim so listine govorile o 
osnovnih človečanskih pravicah, ZDA in 
druge zahodne države pa menijo, da so Sov­
jeti te pravice kršile in jih še danes kršijo. 
Največja pridobitev za ZSSR v Helsinških 
sporazumih je bilo uradno priznanje veljav­
nosti državnih meja, izhajajoč iz druge sve­
tovne vojne. Med podpisnicami je tudi 
SFRJ.

V Helsinki sta prišla ameriški državni 
tajnik George P. Shultz in nov sovjetski zu­
nanji minister Eduard Ševardnadze. Držav­
nika se bosta prvič srečala jutri ter govorila o 
napovedanem srečanju v Ženevi novembra 
letos predsednika Reagana in sovjetskega 
voditelja Gorbačova.

- Kratke vesti -
Detroit, Mich. — General Motors

Corp. je izjavila, da bo zgradila veliko novo 
avtomobilsko tovarno Saturn v mestecu 
Spring Hill, Tennessee. Odločitev je presene­
tila mnoge, ki so pričakovali, da bo tovarna 
ali v Michiganu ali Kentuckyju.

Kampala, Ug. — Načelnik generalštaba 
gen. Tito Okello je vodil državni udar in str­
moglavil dosedanjega predsednika Ugande 
dr. Miltona Oboteja. Obote je našel zatoči­
šče v sosednji Keniji. Okello je star 71 let in 
vojak od leta 1940.

Pariz, Fra. — Filmski zvezdnik Rock
Hudson, ki ima neozdravljivo bolezen 
AIDS, se bo vrnil domov v Los Angeles da­
nes s posebnim letalom. Zadnje vesti iz Pari­
za trdijo, da zdravniki Hudsonu ne morejo 
več pomagati in da je blizu smrti.

Lima, Peru — Alan Garcia, 36 let stari
novi predsednik Peruja, je dejal po zaprisegi 
preteklo nedeljo, da bo Peru omejil odplače­
vanje glavnine in obresti svojega mednarod­
nega dolga.

Iz Clevelanda in okolice
Prodaja krofov—

Oltarno društvo pri Sv. 
Vidu bo imelo prodajo krofov 
to soboto ob običajnem času v 
društveni sobi farnega avdito­
rija. Pridite!
Folklorni festival—

Festival slovenske folklore, 
katerega prireja Slovenski 
folklorni inštitut, in na kate­
rem bo prvič v ZDA v takšnem 
obsegu predstavljena Sloven­
ska kmečka ohcet, se bo vršil v 
soboto in nedeljo, 10. in 11. 
avgusta, na ADZ-AMLA leto­
višču v Leroy, Ohio. Vstopni­
ce za festival si lahko nabavite 
v predprodaji pri članih inšti­
tuta in pri Tony’s Polka 
Village na E. 185. cesti in trgo­
vini Tivoli v poslopju SND na 
St. Clair Ave.

Novi grobovi
Anthony Somrack

V soboto, 27. julija, je na 
ADZ letovišču nenadno umrl 
76 let stari Anthony Somrack z 
29200 Ridge Rd., rojen v Stra- 
bane, Pa., mož Josephine, ro­
jena Odlasek, oče Patricie 
Kady (Columbus, O.) in Jose­
pha Silver (Zanesville, O.), 7- 
krat stari oče, 10-krat prastari 
oče, brat Adolpha, Anne Kro­
nik, Franka, Alberte Jarc in 
Alberta, zaposlen pri Cleve­
land Twist Drill Co. 33 let, do 
svoje upokojitve 1. 1973, usta­
novni član in 5 let tajnik ADZ 
društva št. 45, član KSKJ št. 
25, Kluba slov. upokojencev 
na Waterloo, Loške Doline, 
Klub Ljubljana in Senior Citi­
zens kluba v Wickliffu. Po­
greb bo iz Želetovega pogreb­
nega zavoda na E. 152. cesti 
jutri, v sredo, v cerkev Naše 
Gospe Karmelske dop. ob 10. 
in od tam na pokopališče 
Western Reserve v Chester- 
landu.

Jennie Žagar
V soboto, 27. julija, je v Eu­

clid General bolnišnici umrla 
po kratki bolezni 92 let stara 
Jennie Žagar s 19010 Muskoka 
Ave., rojena Guzelj v Medvo­
dah, Slovenija, od koder je 
prišla v ZDA 1. 1920, vdova po 
1. 1961 umrlem Franku, mati 
Jennie Tinker in Franka, tašča 
Mary Žagar, 5-krat stara mati, 
5-krat prastara mati, članica 
SŽZ št. 14 in ABZ št. 32. Po­
greb bo iz Želetovega pogreb­
nega zavoda na E. 152. cesti 
danes, v torek, v cerkev Naše 
Gospe Pomočnice dop. ob 
9.30 in od tam na Kalvarijo.

Joseph Paiscik
Pretekli petek je v Holy 

Family Home umrl 49 let stari 
Joseph Paiscik z 1093 E. 71. 
ceste, oče Michaela, Patricie, 
Daniela in Petra, 3-krat ^tari 
oče, brat Virginie Cottos, 
Irene Peček, Dorothy Kaiser 
in Joanne Schulte. Pogreb bo 
danes, v torek, iz Želetovega 
zavoda v cerkev sv. Frančiške- 
ga dop. ob 10.

Slak na E. 185. festivalu—
Jutri zvečer bo nastopil na 

festivalu na E. 185. cesti an­
sambel Lojzeta Slaka in sicer 
ob 7.30 in 9.30. Oder bo po­
stavljen na Arrowhead Ave. 
pri E. 185. cesti. Festival se bo 
nadaljeval do nedelje, 4. avgu­
sta zvečer. Vstopnine ni. 
Govorila bosta na radiu—

Ta petek, 2. avgusta, ob 3. 
uri popoldne bosta govorila na 
radio postaji WWWE 1100 
AM Bogomir Kuhar in državni 
poslanec Ronald Šuster. Go­
vorila bosta o zakonskem 
osnutku H.B. 319, ki zahteva, 
da morajo biti starši vnaprej 
obveščeni, ko želi imeti njih 
mladoletna hčerka splaviti.
Krasen obisk—

Preteklo soboto so se zbrali 
člani ADZ nevburških društev 
na letovišču ADZ. Udeležba je 
bila zelo velika. Tako imeno­
vano »polko mašo« je daroval 
rev.-Joseph Ozimek. Naslednji 
ADZ piknik je »Družinski 
dan«, ki bo v nedeljo, 18. av­
gusta.
Piknik lepo uspel—

Na pikniku Slovenske šole 
pri Sv. Vidu preteklo nedeljo 
na Slovenski pristavi se je prav 
tako zbralo veliko rojakov in 
rojakinj.
Piknik upokojencev—

Federacija slovenskih upo­
kojenskih klubov vabi na svoj 
letni piknik, ki bo v sredo, 14. 
avgusta, na farmi SNPJ na 
Heath Rd. v Kirtlandu. Za 
ples bo igral Chuck Krivec 
godba. Senklerski upokojenci, 
ki bi radi šli na ta piknik z av­
tobusom, naj za podrobnosti 
pokličejo Stanleyja Franka na 
tel. 391-9761.
Suhadolnik razmišlja— 

Ohijski državni senator 
Gary Suhadolnik, ki zastopa 
okrožje v zahodnem delu 
okraja Cuyahoga, razmišla, 
ali naj bi napovedal kandida­
turo za zvezni kongres. Suha­
dolnik bi nasprotoval kong. 
Edwardu Feighanu. Feighano- 
vo okrožje vključuje veliko 
večino mest okoli Clevelanda. 
Lani je Feighan, liberalen de­
mokrat, premagal republikan­
ca Matt Hatchadoriana. Suha­
dolnik spada med konservativ- 
nejše člane ohijske zakono­
daje.
Plavalni bazen odprt—

Slovenska pristava nazna­
nja, da je plavalni bazen odprt 
vsak dan in sicer od 11. ure do­
poldne dalje.

VREME
Spremenljivo oblačno danes 

z najvišjo temperaturo okoli 
82° F. Pretežno oblačno jutri z 
verjetnostjo dežja. Najvišja 
temperatura okoli 78° F. V če­
trtek spremenljivo oblačno, 
zopet z možnostjo dežja. Naj­
višja temperatura okoli 80° F.
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Dr. Ljubo Sire (iv. del)

Misli o slovenski bodočnosti
Kaže, da je Slovence precej vrglo iz tira naseljevanje iz 

drugih delov Jugoslavije v Slovenijo. Za narod dveh milijo­
nov je taka reakcija komaj presenetljiva. Vendar to ni pojav, 
ki bi bil omejen na Slovenijo — v nekem smislu se je v Slo­
veniji pojavil celo zelo pozno. Gre za to, da so se v vseh 
bogatejših delih Evrope domačini nehali ukvarjati z nekate­
rimi nižjimi in težjimi posli, kar je privabilo izseljence iz manj 
razvitih evropskih in izvenevropskih predelov. Začelo se je 
tako priseljevanje takoj po vojni v Švico, sledile so Francija, 
Nemčija, Švedska, Avstrija itd. Povsod je nastalo trenje 
zaradi jezikovnih in kulturnih razlik med domačini in prišleki. 
Rešitve še niso našli nikjer še posebno, ker sta si v nasprot­
ju narodna zavest domačinov, ki zahteva asimilacijo, in 
narodna zavest došlekov, ki zahteva, da ostanejo zvesti 
kraju, odkoder so se priselili.

Za Slovence je vse to trd oreh — na področjih velikih 
jezikov se priseljenci takoj od začetka naučijo jezika okolja, 
najsi ostanejo kulturno še tako drugačni. V Sloveniji imajo 
srbohrvaško govoreči vtis, da jih Slovenci tako in tako 
razumejo, razen tega je pa znano, da so posebno Dinarci 
zelo trdi za učenje drugih jezikov. Na splošno slišim, da se 
slovenščine končno le povečini naučijo.

Kaj sedaj? Najbolj preprosto bi seveda bilo, če tega 
splošnega evropskega pojava ravno v Sloveniji ne bi bilo. 
Toda je in prav nič ne kaže, da bodo Slovenci spet začeli 
pobirati smeti in delati na cestah, tako da za prišleke ne bo 
manjkalo služb. Kar mene zadeva, sem prepričan, da Slove­
nije ne bo konec in da slovenščine ne bo uničilo tudi 10% 
priseljencev. Malo samozavestni moramo le biti in ostati pri 
prepričanju, da naš jezik in naša kultura nista na tako šibkih 
nogah, da bi ju pomedlo v stran nekaj priseljencev z juga. 
Moramo se samozavestno obnašati naprej kot Slovenci in 
vztrajati na slovenščini kot uradnem jeziku.

Prenapetost, ki se je razrasla v Sloveniji v tej zvezi, se 
mi zdi zelo slab znak za Slovence in za njihovo racionalnost. 
Neki pisatelj je postal ves živčen in objokuje, da po Ljubljani 
smrdi po turškem čevapu. Menda ne ve, da po čevapu ne 
smrdi samo na Mestnem trgu, ampak tudi v Stuttgartu in 
celo v Londonu, ker je pač ta vzhodna jed očitno toliko 
dobra, da si jo ljudje privoščijo po vsej Evropi. Menda usoda 
Slovencev ni odvisna od tega, ali jedo samo kranjske klo­
base. Povrhu so ti priseljenci delavci, ki so prinesli čevapči­
če — dasi smo jih tudi pred vojno jedli celo v Kranju — in 
ogrožajo z njimi Slovence, še reveži, ki nimajo primernih 
stanovanj, tako da postajajo po oglih. To spet moti nekate­
re estete, ki so jim kljub njihovemu socializmu resnični pro­
letarci zmeraj na poti in imajo zanje takoj pri roki izraz 
»lumpenproletariat«. Kar je še hujše, so se menda začeli 
družiti z ljubljanskim lumpenproletariatom. Groza in strah! 
Žal je takega lumpenproletariata na poti v boljšo bodočnost 
precej po vseh bogatih delih Evrope. Kot drugod, bodo tudi 
Slovenci morali kultivirati svoje in došle lumpenproletarce z

Misijonska Znamkarska Akcija 
se zahvaljuje

CLEVELAND, O. - Po božji 
dobroti, ki nam je naklonila 
lepo vreme, in po darežljivosti 
vas vseh, ki ste prišli na piknik 
ali še naknadno darovali, je 
piknik Misijonske Znamkarsk« 
Akcije lepo uspel.

Piknik smo pričeli s sv. 
mašo, katero je daroval g. dr. 
Pavel Krajnik, župnik fare sv. 
Cirila in Metoda v Lorainu. 
Hvala Vam, g. župnik!

Sivi oblaki so se podili med 
sv. mašo in sem in tja je padla 
kaka kaplja, da nas je navda­
jal strah, če bo deževalo. Pa je 
veter prepodil oblake in bolj 
pozno popoldne je bilo prav 
lepo.

Po dobrem kosilu so znanci 
posedli pod smrekami in kra­
mljali. Okrog štirih smo se 
zopet zbrali pri kapelici in peli 
litanije Matere božje.

Ga. Pustotnikova je kmalu 
po kosilu prišla z vnukom in 
vnukinjo ter prinesla v gajbici 
malega kozlička. Mala dva sta 
ga na vrvici Vodila po Pristavi, 
otročad pa za njimi. Po litani­
jah smo imeli kar veliko zaba­
vo s to živalico. G. Srečo Ga- 
ser je zelo spretno in dovtipno 
vodil lectanto - dražbo. 
Končni srečnež je bil Jože 
Urankar, ki je kozlička z vese­
ljem odpeljal. Iskrena Vama 
hvala g. in ga. Frank Pustot- 
nik za malega kozlička. Prine­
sel je lep znesek, a tudi lep 
spomin na ta piknik. Hvala 
tudi Sreču Gaserju, ki zna na 
njemu lasten način v§e dobro 
speljati.

Iskrena zahvala vsem že­
nam, ki ste se trudile v kuhinji, 
prav tako onim, ki so že doma 
pripravile segedini golaž in 
hlebčke, kot družini, ki je 
darovala in pripravila govejo 
pečenko.

Vsemu moškemu svetu, ki je 
delal v točilnici in stregel žej­
nemu občinstvu, še posebno 
pa g. Martinu Merela, ki je 
daroval vso žgano pijačo, naša

iskrena zahvala.
Tudi g. Prosenu, ki nas ved­

no razveseli z različnimi roži­
cami — prav lepa hvala!

Seveda hvala Ameriški 
Domovini za vse priobčeno o 
pikniku, in g. dr. Milanu Pav­
lovčiču ter Pavlu Lavriša za 
vabila na radijskih valovih.

Iskrena hvala vsem vam, ki 
niste prezrli vabila, prišli na 
piknik in dali svoj dar v različ­
ni obliki. Vsi veste, da je Jezus 
obljubil, da bo vsak kozarec 
vode poplačan, tako bo tudi 
nedeljski dar vrnjen morda v 
obliki zdravja ali sprejetja, kar 
pride z božje roke.

In še eno zahvalo imamo. V 
torek, 23. julija, je bil napove­
dan sestanek združen s sv. 
mašo ob 7. uri zvečer v cerkvi 
Marije Vnebovzete. Sv. mašo 
je daroval za žive in pokojne 
misijonarje g. Drago Markuš, 
ki je tu na obisku. Hvala Vam! 
Molili in peli smo ter prosili 
blagoslova za vse, ki delajo na 
misijonskem polju. Hvala 
vsem, ki ste prišli ta večer k sv. 
maši in na sestanek. Naj nas 
blagoslov tega večera spremlja 
pri delu za pomoč bližnjemu.

Odbor MZA, Cleveland

Po lepem obisku 
v Milwaukee]u

Obljuba dela dolg, so včasih 
rekli. Da pa dolg ne bo »pre­
dolg«, se je morala obljuba iz­
polniti.

Balincarski krožek Sloven­
ske pristave se je podal na pot 
k rojakom v Milwaukee. Ker 
so se nam pridružili še družin­
ski člani in prijatelji, nas je 
bilo za cel avtobus. Vreme 
nam je bilo vseskozi naklonje­
no, kar je vplivalo na dobro 
razpoloženje. S kakšnim uži­
tkom smo zadihali sveži zrak, 
ko smo stopili pod mogočne 
hraste v Triglavskem parku!

Po dobrodošlici prijaznih 
Triglavanov, smo si ogledali

zgledom in morda s tem, da jim preskrbe boljša stanovanja.
Človek ne bi zgubljal besed nad takimi marnjami, če ne 

bi bile nevarne. Vzbujajo namreč sovraštvo do drugih naro­
dov v času, ko bi bila solidarnost z njimi tako zelo potrebna, 
da se rešimo resničnih sovražnikov evropske kulture pri 
nas, namreč komunistov in njihovega primitivističnega poj­
movanja znanosti in kulture. Da bo vse še lepše, se seveda 
nekaj, kar se godi po vsej Evropi, ne more v Sloveniji zgo­
diti, ne da bi bile za tem neke črne sile. Mnogi Slovenci so 
takoj začeli verjeti v zarotniško teorijo zgodovine in so po 
njej prišli do sklepa, da došleke v Slovenijo lahko načrtno 
naseljuje »beograjska čaršija«. Predvsem bi bilo primerno, 
da nam najprej povedo, kdo naj bi ta čaršija bil. Beograjska 
čaršija je bilo skupno ime za beograjsko buržuazijo, ki so jo 
pa komunisti temeljito zatrli. Ta čaršija je sedaj vstala od 
mrtvih, da bi jo zagodla nam Slovencem. Dajte, no, dajte! 
Zaradi takih nesmislov zaključek, da so vsega krivi Srbi in 
da se Slovenci ne moremo z njimi skupaj upreti komuni­
stom.

Nadalje so mnogi, kot kaže, prepričani, da priseljenci 
hodijo k nam le zato, ker smo v okviru Jugoslavije. Da bi se 
tega rešili, predlagajo, naj bi se ločili od Jugoslavije in se 
kot posebna enota vključili v Evropsko skupnost. Očitno ne 
vedo, da je v ustanovnem sporazumu o Evropski skupnosti 
dogovorjena svoboda premikov dela in kapitala, tako da bi 
nas Evropska skupnost prav nič ne rešila priseljevanja, 
samo da bi poleg Bosancev prišli še Grki in Portugalci, Itali­
jani z juga in končno morda še Turki. Sicer pa npr. Švica ni 
niti v evropski skupnosti, a ima kljub temu ob, mislim, 6 
milijonih domačinov, kak milijon tujcev. Tega vprašanja se 
bomo morali lotiti malo bolj mirno in racionalno.

(Se bo nadaljevalo)

Park, kjer se vidijo pridne 
roke in ljubezen do tega 
koščka Slovenske zemlje.

Po celonočni vožnji so nam 
kuharice postregle z obilnim 
zajtrkom, ki se je vsem zelo 
prilegel. Tudi ostali del dneva 
so za nas skrbele, da so nam 
pripravile okusno kosilo in 
večerjo. Izkrena hvala za Vaš 
trud!

Ko so določili prve tekmo­
valce, so se igre začele na 
dobro urejenem balinišču. Te­
kmovali so cel popoldan in še 
v večerne ure. Moški in ženski 
odseki so se borili za pokal. 
Sreča se je nagnila naj prvo k 
ženskam, kjer so Mihvaučanke 
dosegle prvo mesto, Pn 
moških pa je bila borba bolj 
trda, a se je sreča končno le 
nasmehnila našim vztrajnim 
Pristavskim igralcem. Tako 
smo seboj v Cleveland prinesli 
poleg dobre volje tudi lep°
trofejo.

Hvala vam, dragi rojaki v 
Milwaukeeju. Med vami smo 
se počutili kot ena velika slo­
venska družina. Posebna za­
hvala velja predsedniku g- 
Kunovarju in g. Mejaču. On je 
nam še za »popotnico« poskr­
bel, da ne bi omagali na dolg1 
vožnji proti domu. Upamo, a 
se bomo še srečali z vami. Va 
bimo vas pa že sedaj, na nas 
drugo leto obiščete na naši 
prav tako lepi Pristavi! Na svi 
denje in Bog vas živi!

Eden od udeležencev

Zahvala Slov. šole 
pri Mariji Vnebovzeh
CLEVELAND, O. - V nede­
ljo, 7. julija, je bil piknik Slo­
venske šole pri Mariji Vnebov 
zeti na Slovenski pristavi. Prl 
čel se je s sv. mašo, katero Je 
daroval župnik g. af
Slapšak, brat pokojnega S- 
Julija, ki je bil še tu na obisku- 
Prav lepa hvala, g. župnik, z 
uslugo.

Po sv. maši smo krenili 
kosilo v dvorani, nato pa is a,^ 
bolj sonce kot senco, kajti P 
hal je zelo hladen veter.

Naša iskrena zahvala mat^j 
ram, katere so skrbele, oa 
bil nihče lačen, in prav ta 
tudi očetom, ki so P^1.. 0 
pomagali gasiti žejo s hla 
pijačo vsem potrebnim. Za 
bro domače pecivo iskrena.jj_ 
hvala vsem dobrim S05^1.^ 
njam. Hvala gg. Ediju ^el 
in Cirilu Žagar za pripra^° 
pečenje čevapčičev na razrl^i 
Za pestrost popoldneva Je 

. tudi mali srečolov. Vsem, ^ 
ste darovali razne predmetu 
prav lepa hvala.

Obisk piknika je bil kar ep 
Vsem, ki ste prišli med 
prav iskren Bog plačaj! j 
Ameriški Domovini, ki je 
clevelandskimi novicami n
vila vabilo na naš pi^! ’ ^ 
tudi dr. Milanu Pavlovčiču 
Pavlu Lavriša za oglašanje 
radijskih valovih. |e

Starše otrok Slove05*46 ar. 
pri Mariji Vnebovzeti op ^ ^ 
jamo, da bo 19. avguStag0iski 
uri zvečer sestanek v 0 
dvorani, da se P0Sovorljet0. 
pripravi na novo šolsko ^ 

Vsem bralcem 
Domovine in teh vrstic 
prav lepe poletne dni!

Odbor star
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Kongres evropskih katoliških 
časnikarjev v Ljubljani
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CLEVELAND, O. - V dneh 
°d 4. do 8. julija je imelo v 
Ljubljani, v hotelu Union, 85 
časnikarjev iz več kot 15 
evropskih dežel, članov Med- 
narodne zveze katoliškega 
tiska (UCIP), posvetovanje o 
odgovornosti katoliških časni­
karjev za Cerkev in Evropo. 
Med udeleženci je bilo tudi 19 
časnikarjev iz Slovenije in 
Jugoslavije. Papeško komisijo 
za sredstva družbenega obve­
ščanja je zastopal msgr. Andre 
J°os iz Rima. V nedeljo, 7. 
julija, so se časnikarji udeležili 
proslave 1100-letnice smrti sv. 
Metoda in 850-letnice stičen- 
skega samostana.

Mednarodna zveza katoli- 
kega tiska je ustanova kato- 
iških časnikarjev v Evropi in 
P° svetu. Njeni enakopravni 
lani so tudi nekateri verski 
asnikarji iz Slovenije in 
fRJ, med njimi glavni ured- 

mk Družine dr. Drago Kle­
menčič.

Posvetovanje je bilo v hote- 
u Union, kjer je večina udele- 
encev tudi stanovala. Poleg 

Uradnih jezikov angleščine, 
rancoŠČine in nemščine je na 

Posvetovanju odmevala tudi 
'enska beseda dr. Klemen-

drugih, ki so sodelo-
slov 
Čiča in 
vali.

Uvodni govor je imel pred- 
"Mrtik Zveze dr. Hans Sass- 
e ann, Avstrijec. Različne 
vropske poti in ceste so nas 

Popeljale v Ljubljano, po-
sk i,n0 *cot sta nekoč po evrop- 

* Poteh hodila sveta brata 
'r“ in Metod, je dejal dr. 

w Sniann. Ob praznovanju 
^ et0^Ovega jubileja smo toli- 

bolj veseli, da smo se kot 
ropejci zbrali v Ljubljani, 

roer se stikajo slovanski, 
^manski in germanski kultur- 
nj Pr°stori. Naj bi posvetova- 
'lan Pr‘Speval°> d3 bi tudi 
ig,68 tiuhovno povezani med 
>kihJ S*CUpaj hodili po evrop- 

eestah, kot sta več kot

pred tisoč leti hodila slovanska 
apostola.

Zbrane časnikarje je na 
začetku posvetovanja pozdra­
vil tudi Franc Pristovšek, na­
mestnik predsednika Komisije 
za odnose z verskimi skupno­
stmi, in jim zaželel uspešno 
delo. S cerkvene strani je 
časnikarje pozdravil Janez 
Gril, voditelj Komisije za ver­
ski tisk pri MPS.

Že prvi dan posvetovanja so 
se zvrstila tri predavanja o 
Cerkvi, kulturi in družbenem 
obveščanju med južnimi Slo­
vani. O Cerkvi med Slovenci, 
Hrvati in Srbi je govoril dr. 
France M. Dolinar, o sredstvih 
družbenega obveščanja v Cer­
kvi na Hrvaškem in Sloven­
skem dr. Vjekoslav Bajsič, . 
profesor na teološki fakulteti v 
Zagrebu, o kulturi med južni­
mi Slovani pa prof. dr. France 
Bučar. Predavanjem je sledil 
živahen pogovor, v katerem so 
zlasti gostje iz tujine poskušali 
dobiti čim bolj natančno sliko 
o razmerah pri južnih Slova­
nih v preteklosti in danes.

V naslednjih dneh posveto­
vanja so se vrstila predavanja, 
ki so jih pripravili predavatelji 
iz raznih evropskih dežel. V 
njih so posredovali poglede na 
odgovornost za Cerkev in 
Evropo, pri vseh je bilo čutiti 
veliko zavzetost za delo in vlo­
go, ki jo imajo katoliški časni­
karji v Evropi. Zelo odmevno 
je bilo predavanje dr. Laszla 
Lukacsa iz Budimpešte, ki je 
govoril o novih oblikah du­
hovnosti v madžarski Cerkvi.

Na predzadnji dan posveto­
vanja je imel sklepno predava­
nje ljubljanski nadškof in 
metropolit dr. Alojzij Šuštar. 
Govoril je o evangeliju kot oz­
nanilu. Pri oznanjevanju 
evangelija si lahko tudi katoli­
ški časnikarji vzamejo za zgled 
apostola Pavla. Duhovniki in 
katoliški časnikarji smo v slu­
žbi evangelija, je dejal nad-

Izjava za tisk
Ko se zavedamo pomena svetih bratov Cirila in Metoda 

.Miroljubno evangelizacijo slovanskih narodov in njunega 
^rispevka z g0vorjeno jn pisano besedo, smo hoteli s tem 
kul njem na kraju, kjer se srečujejo različne svetovne 
no tUre, napredovati na poti iskanja svoje lastne istovet-

Pad i^0 se so°čamo z Evropo, ki prepogosto razglaša pro- 
2o . krščanskih vrednot in resnic, z mladino, ki kot svoje ob- 
ko?6 pozna le brezposelnost in uniformirano kulturo, smo 
Prič katoliški časnikarji odgovorni, da izpolnimo 
Oo t °Vanja te mladine- Te8a ne bi smeli storiti narod- 
0v. n° omejeno, temveč ne glede na kakršnekoli meje in 
nelre’ Tako prispevamo h graditvi evropske misli (ideje), ki 
Ceijpot'ska več v pozabo številnih narodov in kultur naše

p0 C>b krizi vere sprejemamo katoliški časnikarji izziv, ki 
kj ?n' pospeševanje krščanskih vrednot na naši celini. 
lial*111110’ da se to dogaja, kadar smo orodje aktivnega 
p0°8a v naši Cerkvi in želimo, da bi vprašanja, ki se 

M'ljajo v Cerkvi, našla rešitev v trajnem dialogu. 
vers,Ker je po našem mišljenju izgradnja Evrope bistvena, 
Pten 9 •*” duhovna naloga, zadeve ne bomo preprosto 

astili vladajočim politikom.
ju • v°hoda mišljenja igra odločilno vlogo pri pospeševan- 
U8/avnega mnenja. Brez svobode mišljenja ni resnične 
deio • e ^vr°pe. Zato je za nas izmenjava informacij o 
de^^b razmerah in o življenju v različnih evropskih 
iz y ah 2elo bogat učbenik. To še posebej drži za prispevke 
kont- odne Evrope. Želimo, da bi te dežele na evropskem 

Mentu vedno bolj zavzemale mesto, ki jim pripada, 
je jn ako in s tem, da se odpovedujemo skušnjavi resignaci- 
'iudj pas'Vnosti, prispevamo k Evropi različnih kultur in

škof. Govoril je o različnih 
oblikah oznanjevanja evange­
lija, na koncu pa se je skupaj s 
časnikarji vprašal, kakšni naj 
bodo katoliški časnikarji, da 
bodo v današnjih duhovnih 
obzorjih Evrope ljudem lahko 
posredovali evangelij kot vese: 
lo oznanilo.

Na koncu ljubljanskega po­
svetovanja so katoliški časni­
karji izdali izjavo za tisk (ob­
javljena posebej). Zadnji dan 
je bil namenjen ogledu kultur­
nih in verskih znamenitosti. 
Gostje so si ogledali galerijo v 
Kostanjevici na Dolenjskem, 
kartuzijo Pleterje in Stično, 
kjer so se tudi udeležili prosla­
ve ob 1100-letnici smrti sv. 
Metoda in 850-letnici samo­
stana.

Navdušeni nad slovensko 
vernostjo so si po maši ogleda­
li še razstavo o zgodovini 
Stične. Srečali so se tudi s slo­
venskimi škofi in se z njimi za­
držali v prisrčnem pogovoru.

(Po Družini, 15.7.1985)

35-Ietnica Slovenske 
radijske ure 
v Chicagu

Zadnjih 35 let poslušajo 
Slovenci v Chicagu in okolici 
tja do Jolieta vsak teden slo­
vensko radijsko uro. Program 
je ustanovil sedaj pokojni dr. 
Ludvik Leskovar in ga je da­
nes mogoče poslušati vsako 
nedeljo ob 4. uri popoldne na 
postaji WBMX 1490 kc.

Program združuje slovensko 
skupnost, ker poroča o vseh 
društvenih, kulturnih in ver­
skih prireditvah Slovencem, ki 
so raztreseni po vsem velikem 
mestu in tako bolj redko pri­
dejo skupaj. Obveščeni o ve­
steh iz Slovenije, o športu, 
seveda je tudi veliko slovenske 
glasbe.

Slovensko radio uro vodi 
ga. Corrine Leskovar, z njo pa 
sodelujeta napovedovalca 
Tony Gaber, ki je pri progra­
mu že 14 let, in pa Tony 
Tkalec, ki končuje svoje prvo 
leto.

Zadnjih 15 minut vsako ne­
deljo je posvečenih »Slovenski 
frančiškanski uri«, ki ga vodi 
č.g. Vendelin Špendov ob so­
delovanju č.g. Kristijana 
Gostečnika.

V soboto, 17. avgusta, bo 
Slovenska radijska ura pra­
znovala svojo 35-letnico. Prva 
oddaja je bila 1. decembra 
1950 na posatji WWCA v 
Garyju, Indiana. Približno 
leto kasneje, se je oddaja pre­
selila v Chicago, kjer je ostala 
do danes.

Leta 1951 je bil ustanovljen 
Slovensko ameriški radijski 
klub, ki podpira oddajo na 
raznih načinih in tudi sponzo­
rira letošnjo praznovanje, na 
katerem bo igral Lojze Slak 
ansambel iz Slovenije. Klub 
meni, da je to primerno zaradi 
izredne priljubljenosti Slako­
vega ansambla pri chicaških 
poslušalcih radijske ure.

Prireditev bo v soboto, 17. 
avgusta, začenši ob 7. uri zve­
čer, v Operating Engineers 
Union Hall, 9200 Joliet Rd., 
Countryside, Illinois. Po kon­
certu bo ples. Vstopnice si lah-

(Dalje na str. 4)

Dr. Ignacij Lenček. Rast v resnici 
in ljubezni. Izbor razprav in člankov.
Buenos Aires. Slovenska Kulturna Akcija, 1 984.

SEATTLE, Wash. — Zajetna 
knjiga izbranih del pokojnega 
univerzitetnega profesorja dr. 
Ignacija Lenčka je pred nami. 
Profesor Alojzij Gerzinič je iz­
bral in uredil avtorjeve spise in 
napisal uvodne besede. Knjiga 
je dokument in opozorilo: 
dokument ustvarjalnega in 
voditeljskega dela Ignacija 
Lenčka in opozorilo, koliko 
dragocenih pričevanj iz prete­
klosti se izgubi, če se kdo po­
sebej na zavzame, da jih ohra­
ni in posreduje.

Ignacij Lenček, teolog, 
moralist, organizator, pisec in 
predavatelj, je bil razpet med 
svet znanstvenega raziskova­
nja na eni in praktičnega 
poljudnega posredovanja 
katoliških gledanj na drugi 
strani. Zaradi majhnega števi­
la izobražencev v Sloveniji 
pred vojno, med vojno in v 
begunstvu je vleklo pisca v 
realistični svet sodobnosti, v 
vzgojo mladih rodov, do šte­
vilnih predavanj študentom in 
mladim izobražencem doma in 
v begunstvu.

Za teološko fakulteto v 
Ljubljani, v begunstvu v Italiji 
in končno v Argentini se je 
zavzemal vse življenje; zdom­
ski Slovenci pa ga bodo bolj 
poznali po predavanjih in raz­
govorih slovenskim skupinam 
v Velikem Buenos Airesu. Ko 
je odšel leta 1962 v Nemčijo in 
kasneje k sestri v avstrijski 
Graz, je slovenska argentinska 
skupnost pogrešila aktivnega 
delavca, ki pa je vendar do 
smrti leta 1974 vestno sprem­
ljal usodo zdomske Slovenije.

Kratek življenjepis v knjigi 
le v skopih obrisih prikaže 
bogato življenje tega neutru­
dnega znanstvenika in družbe­
nega delavca. Poznali smo ga 
kot navdušenega predavatelja 
na študijskih tečajih pred voj­
no, kot človeka sobodnih gle­
danj in drznih tolmačenj, kot 
človeka, ki je med vojno upal 
prevzeti mesto glavnega kura­
ta pri domobrancih, zavzet 
zato, da »tudi v vojni moraš 
biti kristjan«, da je v brezglavi 
nejasnosti revolucije opozarjal 
na načela pravičnosti in moral­
nega reda. Uvod v knjigi ta del 
Lenčkove življenja zamolči.

ISKRICE

Vselej, kadar se komu glo­
boko prikloniš, si komu dru­
gemu obrnil hrbet.

- Galiani

Kdor bi rad vsem ugodil, je 
norec ali pa bo norec postal.

- Gotthelf

Knjigo je treba brati z za­
vestjo, kdaj je bila pisana. Ob­
širen del člankov je odgovor 
na takratne razmere, reakcija 
na nejasnosti, ki so se pojav­
ljale v javnem življenju. Mar­
sikaj je bilo treba pojasnjevati 
in usmerjati z vestnostjo in lju­
beznijo — desetletja pred dru­
gim vatikanskim koncilom — 
s spoštovanjem do katoliške 
načelnosti in obenem s trdno 
usidranostjo v slovensko pre­
teklost in sodobnost. Od 113 
spisov, ki obsegajo Lenčkovo 
objavljeno ustvarjalnost, jih je 
v knjigi 42 ali nekaj več kot 
tretjina. Gre torej za izbor in 
ne za zbrana dela.

Filozofska in teološka po­
glavja se ukvarjajo s problemi 
resnice, filozofskih tokov, 
narodnosti in literature. Glav­
nina vsebuje razprave o člove­
ku in človeštvu, o moralnih 
vrednotah in napotkih od razi­
skovanja človekove narave do 
podrobnega pretresanja člove­
ških kreposti in slabosti: ljube­
zni, zvestobe, napuha, nečisto­
sti, socialne pravičnosti in 
gospodarske morale.

Tudi tisti, ki s posameznimi 
prikazi ne bi soglašali, bodo 
pokojnemu Lenčku priznali 
jasnost misli in izražanja, 
doslednost v mišljenju in sve­
tovanjih, ter bodo v njegovih 
spisih našli dobrodošlo oporo 
za svojo lastno rast in delo. 
Knjigo zaključujejo pisani 
portreti treh slovenskih teolo­
gov in Lenčkovih sodelavcev: 
Odarja, Lukmana in Aleša 
Ušeničnika, treh graditeljev 
slovenske katoliške skupnosti 
doma in v zdomstvu.

Knjiga ni lahko branje za 
zabavo. Resno pisanje bo ven­
darle v veselje in spodbudo 
vsem, ki si želijo jasne in teme­
ljite besede o slovenskih in 
katoliških vrednotah brez 
zavitega filozofiranja in dvo­
mljivega namigovanja. Ker je 
velik del Lenčkovih spisov 
tako doma kot v svetu skoro 
nedosegljiv — pred natisom te 
knjige sem lahko dosegel le 
dva ducata — raztreseni so po 
revijah in zbornikih, ki jih je 
malokdo lahko rešil v zdom­
stvo, je natis še bolj dobrodo­
šel. Zato smo hvaležni bratu 
Ladislavu in uredniku Gerzini- 
ču za knjigo, ki po obliki in 
vsebini dela čast kulturnemu 
ustvarjanju v tretji Sloveniji 
— pa najsibo to v matični Slo­
veniji zabeleženo ali ne.

(Prepričan sem, da je knjigo 
mogoče dobiti v Slovenskih pi­
sarnah v Clevelandu in Toron­
tu.)

Jože Velikonja

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

— V družinski lasti že 82 let. -
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Janez Rant

DOBRI LJUDJE
- Zgodba slovenske družine v ZDA -

XVIII. nadaljevanje

Ko so ga nesli iz hiše, sta 
Peter in Cathy jokala. Peter je 
prosil zdravnika, da ga obve­
sti, čim bi se profesor zavedel. 
Cathy je neutolažljivo jokala. 
Peter jo je prosil, da se pomiri, 
ji dopovedoval, da je profesor 
še živ, da se bo vrnil domov in 
da bo še lepše skrbela zanj 
kakor je doslej. Nič ni poma­
galo. V njeno veliko srečo je 
udarila nesreča, ki je ni priča­
kovala. Bila je popolnoma str­
ta in izgubila vso razsodnost.

Peter je slišal, da je prišel 
zdravnik spodaj v ordinacijo. 
Šel je takoj k njemu in ga pro­
sil, naj kako pomaga Cathy, 
ker bo sicer prišla ob pamet.

Zdravnik ji je dal precejšnjo 
dozo pomirjevalnega zdravila. 
Zaspala je in se zbudila šele 
pozno popoldne.

Medtem so Petru iz bolni­
šnice javili, da se je profesor 
zavedel in da je izven nevarno­
sti. Kljub temu obiski niso 
dovoljeni.

Proti večeru se je pripeljal iz 
Vermonta stric.

Tretji dan so stricu in Petru 
dovolili, da obiščeta profesor­
ja. Bil je še vedno v intenzivni 
oskrbi. Sprejel ju je sede na 
postelji. Kar dobro je izgledal. 
Nič se mu ni poznalo, da je 
imel pred dnevi hud srčni 
napad. Vidno je bil vesel obi­
ska. Toda po uvodnih besedah 
je takoj vprašal, kje je Cathy.

»Cathy ni mogla priti, ker se 
ne počuti dobro...« je začel 
Peter. Nadaljeval je stric, ko 
je videl Petrovo zadrego:

»Tako jo je prevzela tvoja 
nesreča, da je imela živčni 
zlom. Zdaj je pod zdravniškim 
nadzorstvom. Čim bo mogla, 
te bo obiskala. Samo eno željo 
ima, da prideš čimprej 
domov.«

Čez dva dni so ga obiskali 
vsi trije. Cathy se je takoj po­
pravila, ko je zvedela, da je 
profesor izven nevarnosti. 
Njen obisk je pa tudi pomagal 
profesorju k okrevanju.

Čez dva tedna je bil doma. 
Že prej se je odpovedal zdrav­
niški praksi, zdaj se je odrekel 
tudi delu na univerzi. Poklical 
je arhitekta in mu naročil, da 
preuredi hišo tako, da bosta v 
visokem pritličju dve ordinaci­
ji in na nadstropjih dvoje sta­
novanj, vsako v enem nad­
stropju. Stanovanje v drugem 
nadstropju je hotel zadržati za

sebe.
Nato so odpotovali v Ver­

mont.
Naselili so se v Stowe. Toda 

ker je Cathy že znala šofirati, 
je prebil Peter večino dni na 
farmi. Stric bi rad spregel, 
zato je bil vedno vesel, kadar 
se je pojavil Peter.

Profesor se je lepo popravil. 
Bil je veliko zunaj. Delal je 
daljše sprehode, igral golf in 
posedel s Cathy na klopici v 
gozdu. Bila sta nerazdružna... 
kakor oče in hči.

Nekoč mu je po Petrovem 
naročilu povedala njuno željo. 
Prijela ga je za roke in mu 
rekla:

»Peter me že dalj časa naga­
nja, da vam nekaj povem. 
Bala sem se, kako naj vam po­
vem, da me boste prav razu­
meli. Peter želi, da bi nama 
dajali samo polovico najine 
sedanje plače. Zavedava se, da 
ste nama dajali ves čas več, 
kakor sva zaslužila. Zdaj ste v 
pokoju. Vaši dohodki so mno­
go manjši. Midva sva že precej 
nahranila. Peter je tako skoraj 
ves čas na farmi, vi ga pa pla­
čujete. Upam, da bom kmalu 
rodila. Otrok bo pri hiši, vam 
v breme, nama v veselje. Vi ste 
predober. S Petrom vas imava 
zelo rada. Veliko ste storili za 
naju. Nikoli vam ne bova po­
vrnila vaše dobrote. Prosim 
vas, da naju razumete. Vse sva 
izgubila: starše, dom, domo­
vino. Ko sva prišla v Ameriko 
nisva imela nič razen poštenja 
in časti. Nikdar ne bi mogla 
prenesti, da bi vam bila v bre­
me ali da bi izgledalo, da izra­
bljava vašo dobroto.«

Profesor jo je pustil, da je 
govorila. Nato jo je objel pre­
ko rame, ji pobožal lase in 
rekel:

»Ostalo bo tako, kakor je 
bilo do zdaj! Cathy, jaz imam 
dovolj. Nič se ne bojta za 
mene. Jaz in brat sva dobro 
založena z vsem. Vesel sem, da 
sta s Petrom skromna. To je 
odlikaj ki jo ima malo ljudi. 
Še tole ti povem, pa zaenkrat 
tudi Petru ne povej. Jeseni bo 
stric izročil farmo vama z 
vsem, kar je na njej. Pravi, da 
je prestar, da bi se s farmo 
ukvarjal. Tebe in Petra ceni in 
ve, da bosta farmo tako vodila 
naprej, kakor bi jo on.«

Od presenečenja in razbur­
jenja Cathy ni mogla govoriti.

Kasneje je zaupala Petru, da 
ni bila prav nič vesela, da bo 
stric dal farmo njima. Peklo jo 
je, ker po njenem mnenju ni­
sta takega darila niti zaslužila 
niti ga bila vredna.

Zopet se je izjokala na pro­
fesorjevih prsih.

Še večkrat sta sedela na klo­
pici in uživala mir in lepoto 
božje narave.
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Jeseni je Cathy v Burlingto- 

nu rodila sina, ki so ga krstili 
za Petra. Preselili so se vsi na 
farmo. Tam je bilo dovolj pro­
stora za se in nekam bolj varni 
so se počutili, ko so bili vsi 
skupaj.

Tri tedne po Petrovem roj­
stvu je rekel Petru stric:

»Vzemi avto in se pelji s 
Cathy v Burlington. Pri odvet­
niku Ashleyu je pogodba, ki 
sem jo sestavil, da jo podpiše­
ta. Izročam vama farmo v po­
vračilo za vse, kar sta brez pla­
čila delala na farmi, in za pro- 
tiuslugo, da bova z bratom 
imela na farmi stanovanje in 
preskrbo, dokler živiva.«

Ker se Cathy ni izdala, da 
kaj ve, je stričeva ponudba 
Petra presenetila. Ni vedel, kaj 
naj odgovori:

»Stric, kaj si ob pamet, 
nama pa res ni treba dati far­
me. Obdrži si jo vsaj do smrti! 
Ne prenagli se brez potrebe. 
Če jo že hočeš nama dati, mi­
dva lahko čakava.«

Stric je položil roko na 
Petrovo ramo in ga peljal ven.

»Peter, jaz sem prestar, da 
bi se pečal s farmo. Rad bi ži­
vel še nekaj let brez skrbi in 
brez obveznosti z bratom in 
tvojo družinico. Vem, da boš 
dober farmar in da bo ostala 
ta v rokah tvojih potomcev 
vsaj nekaj desetletij. Pojdita 
in podpišita!«

Peljala sta se v Burlington in 
podpisala pogodbo. Postala 
sta lastnika najlepše farme 
okoli Middleburyja, ne da bi 
plačala zanjo en cent.

Dolgo se nista znašla. Nika­
kor jima ni šlo v glavo, da sta 
zdaj gospodarja. Hudomušni 
stric je bil ves srečen, kadar je 
mogel koga, ki je iskal farmar­
ja, pripeljati k Petru češ, ta je 
farmar, ne pa jaz. Res pa je, 
da so prehod opravili počasi. 
Tako je mogel stric naučiti Pe­
tra vseh posebnosti obdelova­
nja in upravljanja farme.

35. OBLETNICA...
(nadaljevanje s str. 3)

ko rezervirate pri pisarni SA 
radio kluba, 2032 W. Cermak 
Rd., Chicago, IL 60608, tel. 
(312) 847-6679.

Na programu bodo sodelo­
vali plesalci SARK, prav tako 
bosta nastopila Mladinski 
orkester in ansambel Glas Slo­
venije. Odprti bosta seveda 
kuhinja in bara, tako da ne bo 
nihče moral ostati žejen ali 
lačen. Poleg vsega, boste sre­
čali znance in prijatelje iz 
mnogih krajev srednjega Za­
hoda. Prisrčno ste vabljeni, da 
se te pomembne obletnice in 
nastopa Slakovega ansambla 
udeležite!

Ur., po angleškem 
besedilu

Polovico farme so še naprej 
pustili v podnajemu. Če bi ho­
tel obdelovati vso farmo, ne bi 
mogel skrbeti za hišo v New 
Yorku in Stowe.

Konec novembra je zapadel 
sneg. Peter je ostal na farmi, 
profesor, stric, Cathy in mali 
Peter pa so odpotovali v New 
York. Tam jim je bilo lažje. 
Tam sta imela profesor in stric 
več družbe in zabave. Hodila 
sta v klub, opero in gledališče. 
Cathy je pa skrbno in požrtvo­
valno skrbela za vse tri. Imela 
je dovolj dela.

Peter je medtem na farmi 
preslikal vso hišo. Ker je hotel 
opraviti dobro delo, je posli­
kal samo eno sobo na dan. Par 
dni pred Božičem se je tudi on 
odpeljal v New York. Odkar 
sta se poročila nista živela 
Cathy in Peter 3 tedne nara­
zen.

Bilo je mrzlo in suho, snega 
pa po mestu ni bilo.
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Tega Božiča ne bosta Peter 

in Cathy nikoli pozabila. Bil je 
po dolgih letih Božič, da sta 
mogla Kristusovo rojstvo pra­
znovati v slovenski cerkvi.

Ker nista mogla pustiti Pe­
tra samega z dvema gospodo­
ma, se je najprej Peter peljal k 
polnočnici, Cathy pa na Božič 
k maši ob 10.

Na njuno veliko žalost patra 
Bernarda ni bilo več. Mala cer­
kvica je bila nabito polna in s 
kora je odmevalo slovensko 
petje. Peter ni nikogar poznal. 
Ljudje so bili vljudni in so tudi 
njemu neznancu želeli vesel 
Božč. Petje ga je prevzelo. Ni 
bilo izpiljeno in skladno, a je 
prihajalo pevcem iz srca.

Zahvalil se je Bogu za vse 
dobrote, ki mu jih je do zdaj 
izkazal in ga prosil blagoslov 
za bodočnost. Po dogovoru s 
Cathy je dal v kuverto $100 in 
napisal, da jih poklanja »Ne­
imenovan«.

Po maši je takoj hitel do­
mov, ker je vedel, da Cathy ne 
bo zaspala, dokler se ne vrne.

Ob 10. je šla k maši Cathy. 
Vzela je taksi. Čim se je oglasi­
lo s kora slovensko petje, je 
začela jokati in jokala vso 
mašo. Slovenka, ki je sedela 
poleg nje, je to opazila in jo 
vprašala, ali ji lahko kaj po­
maga. Samo z glavo je odki­
mala. Dobra ženica si pač ni 
mogla predstavljati, kaj čuti 
človek, ki po tolikih letih sliši 
molitve in petje v materinem 
jeziku. Ko se je vrnila, je Petra 
objela in rekla:

»Peter, to je moj najlepši 
Božič, odkar sem zapustila 
Koroško. Kadarkoli bom mo­
gla, bom šla v to malo cerkev, 
ki tako zelo odgovarja prepro­
ščini in siromaštvu našega 
naroda.«

Po novem letu se je Peter 
vrnil na farmo, ostali pa šele, 
ko je skopnil sneg in so začele 
livade zeleneti.

Konec poletja je Cathy rodi­
la v Burlingtonu sina Pavla.

(Dalje prihodnji torek)

“SLOVENIA 
RADIO PROGRAM”

HEARD COAST TO COAST
3 till 4 on Saturday afternoons E.S.T. 

on N.B.N. Cable TV systems.

PAUL M. LAVRISHA 
1004 Dillewood Rd.

Cleveland, Ohio 44119

Koncert Avsenikov
Vstopnice za nastop Avse­

nikovega ansambla, ki bo 14. 
septembra v Music Hallu, so 
po $13 in $15 in jih lahko do­
bite pri Sterletovi restavraciji 
na E. 55. cesti, Tony’s Polka 
Village, ali pri »Ticketron«.

Avseniki gostujejo ob 25- 
letnici Frank Sterletove Slove­
nian Country House.

MALI OGLASI
For Rent

4 rooms, up. Garage 
available. Adults only.
& Waterloo area. CaM 
431-0628.

(58-61)

OPENING
For general labor, willing t° 
learn to run Plastic Ex' 
truder. Must be willing t0 
work on rotating shift- 
Ethnics preferred. We wi 
train.

North American Plastics 
1408 E. 222 St.

(rear of Euclid Heat Treating 
EucHO, OH 44,.^

HELP YOUR
ADULT CHILDREN

purchase their 1st home i 
convenient Euclid location- 
Secure your investment i 
their future with this eClul J 
sharing program. 
down payment, affordable 
monthly terms, complete Y 
remodeled, all new kitche 
appliances and central ^1 • 
Priced mid 30s. Seller W 
help with closing cos ^ 
Open Thursday 5 to 9 an 
Sunday noon to 6. 2 
Place Condos.

CENTURY 21
William T. Byrne, Inc- 

261-5100 
Indenpendently

MAINTENANCE MEN ^
Part-time, Sat. & SLinhift. 
openings, 2nd & 3rd 
Experience required. .q 
maintenance, some H or 
experience. Cleaning & ^ 
care involved. Must SP® r 
read & write English- Ca 
appt. — 843-7800

Mt. Alverna Home, lnC' 
Parma, Ohio

■ •„ -rnotrajHiše barvamo zunaj m , 
Tapeciramo (We wallpa oVe 
Popravljamo in delamo 
kuhinje in kopalnice- ^ 
druga zidarska in miz

Lastnik TONY KlUSTA^1* 
Pokličite 831-6430

ali 423-4444 zvečer ^

HOUSE FOR sAL®|0CK 
8 room house. 0ne h0ol
from St. Vitus sen
$21,900. Call 951'75 (40.59)

F°r 67 St- 3 Upstairs apt. on ^6
bdrms. Garage. 692-0
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Kanadska Domovina
Komentar ob člankih »Slovenska Izseljenska Matica 
in zdomski Slovenci« ter »Slovensko beračenje«

Članek ki sledi, zelo jasno izraža mnenje predstavnice tistih 
Slovencev, ki sodelujejo v akciji za nakup »Ultra zvok« apa­
rata, ki bo podeljen Onkološkemu inštitutu v Ljubljani. Že­
lim, da bi bralci ta prispevek skrbno prebirali in pretehtali. Ob 
koncu bom dodal nekaj svojih misli, gotovo bo naš sodelavec 
Otmar Mauser odgovori! na očitke na njegov račun. Članek je 
objavljen brez kakega krajšanja besedila. Ur. AD.

Toronto, om. - z ozirom
na to, da Ameriška Domovina 
Posveti kar . precej prostora 
kanadskim Slovencem, vas 
Ptosimo, da objavite to pismo 
ln s tem zadovoljite tudi veči- 
no kanadskih Slovencev, ki 
Pripadajo društvom, ki- so 
včlanjena v Zvezo slovenskih 
društev v Kanadi.

Nobena skrivnost ni, da so 
Svilna slovenska društva v 
užnem Ontariu osnovala 

Meddruštveni odbor, ki se 
•nienuje Zveza slovenskih dru- 
tev v Kanadi, v okviru katere- 

8a želijo društva skupno na- 
M°Pati, kadar gre za afirmaci- 

naše etnične skupine v 
j^ttltikulturni kanadski družbi, 

dar gre 2a sodelovanje z 
. Orn°vino, za skupne športne 
'n kttlturne prireditve, ali pa za
Posredovanje informacij o 
fu slovenskih društev, sku- 

pln »n ustanov.
Od vsega začetka je v to zve- 

včlanjenih deset društev, 
anstvo pa je odprto vsem 
dpinam priseljencev, ki se

rJajo s kulturnim, šport-akva,
j*111’ Prosvetnim, verskim in 
^rirŽabnim delom v korist 
to r°ja^0v v Kanadi. Vsa 
ve^ntska društva so bila ob­
ilo ,ena ° prtPravah na usta- 
^vitev meddruštvenega odbo- 

'n Povabljena k sodelova-

V *
Ust 95 s!^eP’ ria je pobudo za 
ve a^0vttev te zveze dala Slo- 
Zlhot *zse*jenska matica, je 
tev en' triada za ustanovi- 
(Jruvtega odbora je bila zavest 
Šel gtVen'kt delavcev, da je pri- 
dgiM8* ki zahteva naše složno 
da • n skupno prizadevanje in 
dgsJ.e *e v torn našem skupnem

k1?'^ bi “k0 «"■
sti l 6 4 K Vet-Ji narodni zave- 
zadnanadsk'h Slovencev. (Po 
^an P°P*SU prebivalstva v 
'"vk ' Se je samo 6.395 oseb 
lo 2a Ju^no otroci — opredeli- 
venc °vence ali potomce Slo- 
sku * V’ kar je za našo narodno 
v'tev?)°St Ze*° žalostna ugoto-

veSt«7POjmom »narodna 
v Veza slovenskih drui 
sti za ac^‘ ne Pojmuje zavzi 
in id e a*i °ne politične idi 
''aših r °8.rie- Narodna za' 
vanju J.Uc*' se kaže v ohrai 
skih v U*turniri 'n človeč 
0d nr?^not in tradicij, k 
^rod^^ °rilikovale 
^ani,,, °Lhranjevanju in ] 
^ bon Vrednot in trač 
aai-0cj ° e rodove se kaže n 
Ponos 3 Zavest> naš narc

teb vrJj11^3 strPnost je le ena 
^ *ahk n0t’ k' nam onjogoča, 

° turii pripadnike poli­

tično drugače mislečih rojakov 
spoštujemo in si ne prizadeva­
mo, da bi koga spreobračali, 
sicer pa ste vi že prišli do spo­
znanja, da v tekmi za ideolo­
ško nadvlado »spreobrnjen­
cev« ne bo. Demokratična 
kanadska družba omogoča 
vsakemu priseljencu, da svo­
bodno dela, misli in presoja. 
Zveza slovenskih organizacij v 
Kanadi smatra, da vsi naši 
ljudje, ki so prišli sem iz še 
tako zakotne slovenske vasi, si 
tu s svojim pridnim delom in 
lastno iznajdljivostjo ustvarili 
dom in se materialno kar do­
bro situirali, lahko sami preso­
jajo razmere in režim v domo­
vini. Ni treba posebej poudar­
jati, da si ti ljudje ustvarjajo 
sliko o realnem življenju v Slo­
veniji s pomočjo lastnega opa­
zovanja, kadar so na obisku v 
domovini, ali pa iz pripovedo­
vanja sorodnikov in prijate­
ljev.

Če se ti ljudje za »politiko« 
v Sloveniji ne zanimajo, je to 
verjetno iz prepričanja, da so 
Slovenci v domovini sposobni 
sami reševati svoje »politične« 
probleme glede na razmere in 
okoliščine, v katerih živijo. Le 
delno se strinjamo z vašo oce­
nitvijo vpliva političnih emi­
grantov na razmere v domo­
vini, oziroma v slovenski sku­
pnosti v Kanadi (ali ZDA).

V članku »Slovensko bera­
čenje« navajate: »Zelo malo 
bo torej spreobrnjencev iz ene 
v drugo skupnost. To pa ne 
pomeni, da tisti, ki smo za 
politično demokratizacijo si­
stema v Sloveniji, ne moremo 
imeti nobenega vpliva na slo­
venski režim ali pa na z njo de­
jansko sodelujočo skupnost 
pri nas tu.« Z ozirom na to, da 
v istem članku smatrate Zvezo 
slovenskih društev v Kanadi 
(in vsa vanjo včlanjena dru­
štva) kot drugo skupnost, ka­
teri pripadajo kanadski Slo­
venci, ki os »naklonjeni reži­
mu v Sloveniji ali proti njemu 
nimajo kakih predsodkov«, 
smatramo, da s svojim politič­
nim prizadevanjem in pisa­
njem hočete vplivati na to zve­
zo.

Star slovenski pregovor pra­
vi: »Besede mikajo, zgledi vle­
čejo«. Zavzemate se za demo­
kracijo v Sloveniji, tukaj pa 
nam vsiljujete samo svoje pre­
pričanje. Kot dokaz za to la­
hko navedemo samo primer, 
koliko prahu dviga politična 
emigracija, če slovensko dru­
štvo povabi na svojo prireditev 
jugoslovanskega konzula 
(diplomatskega predstavnika 
države, ki je sicer priznan in

spoštovan kjerkoli drugje v 
kanadskih krogih!), da iTe 
omenimo uradne slovenske za­
stave, ki jo priznava ves svet, 
samo slovenska politična emi­
gracija ne. Kako ostro je ka­
nadska politična emigracija 
protestirala, ko je županja 
Mississauge obiskala Ljublja­
no in si na lastne oči ogledala 
našo domovino.

Vi, ki se zavzemate za svo­
bodo in demokracijo, v bistvu 
hočete omejevati našo svobo­
do — svobodo mišljenja in 
delovanja — s tem, da po vsej 
sili hočete vplivati na nas in 
nas »spreobračati« in prepri­
čevati, da smo okuženi z »ba­
cili rdečega raka« samo zato, 
ker se v vseh pogledih ne stri­
njamo z vami. Vaša »svobo­
dna Slovenija v svetu«, za ka­
tero trdite, da je zrasla iz 
»pristnih slovenskih krščan­
skih korenin«, tepta osnovne 
krščanske ideale: medsebojno 
ljubezen in strpnost do druga­
če mislečih.

Otmar Mauser v svojem 
članku navaja, da je »vera, kr- . 
ščanska morala in resnična 
domovinska ljubezen temeljna 
osnova vsake civilizirane, 
napredne in pravične družbe.« 
Kje pa je njegova vera, če po 
40 letih še ni sposoben sprejeti 
realnosti (Po besedah znanega 
kanadsko slovenskega duhov­
nika je Bog najvišja realnost, 
ki nas sodi in nam daje smisel 
v življenju!) in še vedno živi v 
neki fantaziji, ki jo predstavlja 
njegova utopična »Slovenija v 
svetu«.

Kje pa je njegova vera, če ne 
zaupa, da božja pravičnost 
ureja tudi razmere v domo­
vini? Kje pa je njegova krščan­
ska morala, če lahko sramotno 
ponižuje vse tiste, ki se z njim 
ne strinjajo in pri tem zlorab­
lja vero za svojo politično 
manipulacijo, kot da bi bili vsi 
povojni slovenski emigranti 
»komunistični brezverci«.

Tudi povojni emigranti smo 
v Kanado prinesli svojo kr­
ščansko vero, ki smo se je nau­
čili v »komunistični domo­
vini«. Nihče nam je tam ni 
braniol ne vsiljeval, zato je vsa 
propaganda o »rdečem bacilu« 
popolnoma odveč. Če hoče • 
kdo koga spreobračati v imenu 
katoliške vere, mora biti sam 
najprej dober kristjan. (Dober 
kristjan ne bo zlival na papir 
svojega sovraštva in svoje 
jeze, kot to počenja O. Mau­
ser. Odlika dobrega kristjana 
je usmiljenje, miroljubnost, 
ponižnost...).

Tudi v domovinski ljubezni 
nam je O. Mauser slab zgled.

-ZRELI ČA SI -
TORONTO, Ont. - Ob priliki 
letošnjih proslav za vrnjeno in 
pobito slovensko vojsko, je 
slovenski svobodni človek 
doživel neko prebujenje. Štiri­
deset let smo na teh redkih 
proslavah srečavali samo bivše 
borce, sorodnike pobitih, in 
peščico politične emigracije.

Za 40-letnico se je prema­
knilo. Proslave so se razširile 
po celem svetu. Argentina je 
mogočno proslavila spomin 
ubitih v buenosaireški kate­
drali in ob spomeniku argen­
tinskega osvoboditelja. Zbudil 
se je Toronto; ljudje so v ne­
primerno večjem številu obi­
skali spominsko sv. mašo in 
akademijo. Pojavili so se novi 
govorniki, novi pesniki.

Zavest silne krivice pred 40 
leti, ki še ni popravljena, dviga 
slovenski duh. V Clevelandu je 
prvič narod masovno sodelo­
val v proslavi v katedrali. 
Organizacija sama je začela 
pri slovenskih župnijah, ki so 
bile ustanovljene 50 in več let 
pred tragedijo. Pričakovali so 
200 starih borcev in sorodni­
kov, prišlo pa je samo naro­
dnih noš preko 250.

Prisoten v katedrali sv. 
Janeza je bil uradni Cleveland. 
Proti takšni udeležbi oblasti je 
protestiral jugoslovanski kon­
zul; le kaj je mogel pametnega 
povedati županu? Za 12.000 
pobitih ni odgovora ne opravi­
čila. (Slišati je, da je konzul 
posredoval tudi pri škofu Pev-

Veliko več se lahko o njej nau­
čimo iz Cankarjeve črtice 
Mater je zatajil. Domovine, 
kot matere, se ne smemo sra­
movati, če je bolna, revna ali 
slabotna. Sprejeti jo moramo 
tako, kot je in nesmiselno bi 
bilo čakati, da bi jo šele takrat 
ponosno priznali pred svetom, 
ki bi v njej zasijal »raj na zem­
lji«.

Raja na zemlji niso obljub­
ljali samo komunisti, kot na­
vaja Mauser; obljubil ga je že 
Jezus pred okoli 2000 leti, pa 
se njegova napoved se ni ure­
sničila, ne zaradi nemogoče te­
orije, pač pa zaradi slabosti 
ljudi, ki njegove teorije niso 
dejansko izvajali v praksi. Ko­
nec koncev je Jugoslavija iz 
male predvojne kraljevine zra­
sla v pomembno neodvisno dr­
žavo, ki jo spoštuje ves svet. 
Pa bi je Slovenci ne spoštova­
li?!

To je bilo le nekaj idej v pre­
mislek o svobodi in demokra­
ciji.

Nedvomno bi lahko emi­
granti veliko prispevali v ko­
rist naše domovine, vendar ne 
na način, ki si ga zamišlja 
politična emigracija in njeni 
somišljeniki. Tudi Reagan je 
že prišel do zaključka, da bolj­
še odnose med Sovjetsko zve­
zo in ZDA lahko doseže le

(dalje na str. 6)

cu, a brez uspeha. Op. ur.).
Koroška se je končno začela 

zavedati herojskih dejanj svo­
jega rojaka škofa Rožmana in 
je to javno pokazala v Šmihel- 
ski cerkvi in Modestovem 
domu. Društvo Kočna iz Sveč, 
kjer je bilo dokaj nenaklonje­
nosti do Rožmana, pride k 
nam v Kanado in Ameriko 
letos jeseni. Peli bodo v to­
rontski dvorani, v kateri ima 
kip škofa častno mesto, in peli 
bodo nam, ki smo škofa 
Rožmana vedno častili.

Javno oznanjene so bile tri 
maše na Koroškem, na Pri­
morskem dve. Dne 31. maja je 
Vetrinje zaživelo.

V Sloveniji sami se je molilo 
za pobite med in po revoluciji, 
več tam še ni mogoče. Neka 
slovenska disidentka (Spo­
menka Hribar, op. ur.) je pre­
dlagala, da bi se v Ljubljani 
postavil spomenik,, ki bi vklju­
čil tudi padle domobrance. To 
je sprožilo veliko debato, ki se 
še nadaljuje. Povsem odkrito 
povedo nekateri disidenti, da 
je imela slovenska opozicija v 
letih 1941/45 alternativo: ali 
sprejeti sovjetizacijo ali pa se 
boriti proti njej in sprejeti 
okupacijo. Dilema ni bila pov­
sem taka, seveda, in disidenti 
to dobro vedo. Strah pred po­
sledicami svobodnega izraža­
nja mnenja je pa še vedno 
velik.

V čast slovenskega naroda 
gre dejstvo, da se med okupa­
cijo ni pojavila organizirana 
skupina ljudi, ki bi sprejela 
kot rešitev pred vojnimi grozo­
tami ali revolucijo neko stalno 
italijansko ali nemško zased­
bo. Narod je želel in podavest- 
no bil prepričan, da bo konec 
vojne prinesel tudi konec oku­
pacije. Če je kdo taktiziral z 
okupacijo v smislu, da naj tra­
ja toliko časa, da se izvrše vse 
priprave za prevzem oblasti, je 
to bila komunistična partija 
sama. Ravno tako danes ZKS 
in ZKJ želita, da ostane Sov­
jetska zveza močna. Konec SZ 
bi namreč pomenil tudi takoj­
šen konec komunistične vlade 
v Jugoslaviji in Sloveniji.

Pohvala gre tržaškim inte­
lektualcem iz kroga Drage. 
Prof. A. Rebula je na proslavi 
slovenskega šolstva javno po­
hvalil dr. Srečko Barago in 
njegove sodelavce za njihovo 
junaško delo pri obnovi slo­
venskega šolstva na Primor­
skem po drugi svetovni vojni. 
Namesto žvižgov, kot bi se 
moglo dogoditi prejšnja leta, 
je Baragovo ime bilo pozdrav­
ljeno z navdušenim aplavzom.

Molk in bojazen prejšnjih 
let izginevata. Prof. Rebula je 
izrazil upanje, da bi vsaj za 
50-letnico časi bili tako zreli, 
da bi se moglo dati čast tiste­
mu, ki je to v tistih težkih 
časih res zaslužil. Mi v diaspo­
ri pa upamo, da bo to osvešče- 
nje naroda še hitreje napredo­
valo.

ZU
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KOLEDAR
PRIREDITEV

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

JULIJ
31. — Lojze Slak ansambel iz
Slovenije gostuje na »Staro- 
krajskem festivalu« na E. 185. 
cesti.

AVGUST
4. — Illinoiska KSKJ Federa­
cija priredi »Illinoiski dan« 
piknik s sv. mašo ob 11. dop. 
Piknik bo do 8. zv. pri St. 
Mary semenišču.
10. in 11. — Romanje Zveze 
oltarnih društev iz Clevelanda 
v Lemont.
10. in 11. — Slovenski folklor­
ni inštitut priredi Folklorni 
festival na ADZ letovišču, Le­
roy, Ohio.
14. — Federacija slovenskih 
upokojenskih klubov priredi 
piknik na SNPJ farmi na 
Heath Rd. v Kirtlandu. Igra 
Chuck Krivec.
18. — SKD Triglav, Milwau­
kee, priredi drugi piknik.
24. — Balincarski krožek Slo­
venske pristave priredi piknik 
z večerjo na SP.
25. — Belokranjci priredijo 
piknik na Slovenski pristavi. 
Igra Tone Klepec orkester.
25. — Slovenski dom v Collin- 
woodu priredi letni »Povratek 
domov« veselico.

Od 28. avgusta do 2. septem­
bra bo v Clevelandu in okolici 
nastopal Lojze Slak ansambel 
iz Slovenije. Seznam teh na­
stopov objavljamo ob priliki 
drugje v AD.

SEPTEMBER
8. — St. Clair Rifle klub in
Primorski klub priredita 
piknik na Lovski farmi, 6599 
Ravenna Rd.
13. — Kartna zabava v korist
Slovenskega doma za ostarele, 
v dvorani pri Mariji Vnebov- 
zeti na Holmes Ave.
14. — Ob praznovanju 25- 
letnice Frank Sterletove Slove­
nian Country House nastopa v 
clevelandskem Music Hall ob 
8. uri zvečer Slavko Avsenikov 
ansambel.
15. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.
15. — Oltarno društvo fare sv.
Vida priredi kosilo v šolskem 
avditoriju.
22. — Društvo SPB Cleveland 
priredi romanje v Frank, 
Ohio.

29. — Baragov dan pri Mariji
Vnebovzeti na Holmes Ave. 
Sv. maša ob 12. uri, ob 1.30 
kosilo v Slov. domu na 
Holmes Ave.

OKTOBER
5. — Fantje na vasi priredijo
koncert v SND na St. Clair 
Ave. Gostuje oktet Zvon iz 
Fairfielda. Začetek ob 7. zv. 
Igra Alpski sekstet.
6. — SKD Triglav, Milwau­
kee priredi vinsko trgatev.
6. — St. Clair Rifle Club prire­
di pečenje školjk na Lovski 
farmi.
19. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
19. — Glasbena Matica poda 
koncert z večerjo in plesom v 
SND na St. Clair Ave.
20. — Občni zbor Slovenske 
pristave.
20. — Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 popoldne.
27. — Koroški pevski zbor 
Kočna poda koncert v dvorani 
pri Sv. Vidu.

NOVEMBER
2. — Štajerski klub ima marti­
novanje v dvorani sv. Vida. 
Igrajo Veseli Slovenci.
8., 9. in 10. — Jesenski festi­
val pri Sv. Vidu.
9. — Belokranjski klub ima 
martinovanje v SND na St. 
Clair Ave., ki bo obenem 20- 
letnica kluba. Igrata orkestra 
Veseli Slovenci in Tone Klepec 
17. — Slovensko-ameriški kul­
turni svet priredi banket in 
program na čast Franku J. 
Lauschetu ob priliki njegovega 
90. rojstnega dne, v SND na 
St. Clair Ave.
30. — Ameriška Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 75. 
obletnici ustanovitve, v SND 
na St. Clair Ave.

DECEMBER
1. — Miklavževanje Slovenske
šole pri Mariji Vnebovzeti v 
Collinwoodu. Ob 3. uri pop. v 
šolski dvorani.
8. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi miklavževanje v 
farni dvorani. Pričetek ob 3. 
uri popoldne.

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

Kanadska Domovina

medsebojni dialog med dvema 
ideološko tako različnima dr­
žavama, medsebojno sodelo­
vanje in spoštovanje. Če pa 
slovenska društva v Kanadi so­
delujejo z domovino in so pri­
pravljena za konstruktivni dia­
log s predstavniki SIM, politi­
čna emigracija to smatra za 
najhujše zlo, za kužno bole­
zen, ki jo je nujno treba razku­
žiti.

Pisanje O. Mauser ja je kaj 
slabo razkužilo za preproste 
slovenske možgane, v katerih 
je kljub vplivu kanadske dru­
žbe še vedno ostal trden slo­
venski kmečki značaj, ki je v 
vseh časih kljuboval vplivu te 
ali one inteligence, ker mu je 
bilo merilo za oceno ljudi 
predvsem zdrav razum in 
pošteno srce.

Iz polovičnih informacij, ki 
jih je Ameriška Domovina do­
bila v Slovenski državi, ni 
prav, da kar po svoje sklepate, 
da je Zveza slovenskih društev 
v Kanadi »neuraden podaljšek 
SIM« in da njeno delovanje 
usmerja slovenska vlada. Po­
nudba za gostovanje ansambla 
Lojzeta Slaka je prišla direktno 
od ansambla, ki bo prišel 
avgusta gostovat na povabilo 
United Slovenian Society iz 
Clevelanda.

Tudi idejo za nabiralno 
akcijo za nabavo aparature 
Ultra zvok, ki jo nameravajo 
kanadski Slovenci podariti 
ljubljanskemu Onkološkemu 
inštitutu, je Slovenski izseljen­
ski matici predlagal slovenski 
rojak iz Kanade, o ideji pa se 
je s slovenskimi društvi po Ka­
nadi pogovarjal tajnik SIM.

Zveza slovenskih društev v 
Kanadi je v Torontu res sklica­
la poseben sestanek, na kate­
rem je bil osnovan Odbor za 
pomoč Onkološkemu inštitutu 
v Ljubljani, kateri odbor bo 
vodil nabiralno akcijo vse do 
nabave aparature ultra zvok in 
do dostave le-te v ljubljansko 
bolnišnico. Na tem sestanku 
sta bili tudi dve zdravnici iz 
Onkološkega inštituta iz Ljub­
ljane, ki sta se ravno tedaj 
nahajali na raziskovalnem 
delu v ZDA, ki ga je financira­
la ameriška organizacija za 
raziskovanja raka (torej nista 
izrecno prišli na sestanek, in 
na sestanku nista »beračili«, 
pač pa sta predavali o rakastih 
obolenjih in zdravljenju raka v 
Sloveniji). Na sestanek so bili 
javno povabljeni vsi rojaki ne 
glede na politično opredelje­
nost — škoda, da se poročeva­
lec Slovenske države ni udele­
žil sestanka, da bi lahko poro­
čal bo!j objektivno!

Nabiralna akcija ni »berače­
nje«, kot jo imenuje Ameriška 
Domovina. Na ta način zbira­
jo denar številne kanadske 
bolnišnice, da ne omenimo 
drugih dobrodelnih ustanov in 
podpornih društev v korist ra­
znih bolezni. Če lahko na ta 
način »prosjači« bogata

Komentar...
(Nadaljevanje s str. 5)

kanadska družba, tudi za 
Jugoslavijo ni sramota, če si 
ne morejo njihove bolnišnice 
nabaviti vse sodobne tehnične 
aparature, s katerimi bi lahko 
bolj uspešno zdravili svoje 
bolnike, samo iz državnega 
proračuna.

Nedvomno je prav domo­
vinska ljubezen in krščanska 
dobrota vplivala na velik odziv 
pri tej humanitarni akciji, 
tako s strani slovenskih dru­
štev, kot tudi posameznikov. 
Bojazen, da se za to akcijo 
skriva politična manipulacija, 
je popolnoma odveč. Saj ven­
dar ne gre za finančno podpo­
ro kakšne politične publikaci­
je, pač pa za nabavo aparata, s 
katerim se da v zgodnjem sta­
diju odkriti rakasta obolenja. 
To pa pomeni, da ta aparatura 
lahko reši življenje oziroma 
olajša bolečine tistim ljudem v 
domovini, ki jih je življenje 
prizadelo z najbolj kruto bole­
znijo.

Tiste, ki so v svoji družini 
občutili tragedijo te bolezni, ni 
treba posebej prositi, naj s 
svojim nesebičnim darom pri­
spevajo za nabavo te aparatu­
re, kajti vsi vedo, da takih 
bolečin ne bi mogli privoščiti 
niti najhujšemu sovražniku. 
Seveda je med slovenskimi 
emigranti tudi nekaj takih, ki 
zaradi bojazni, da bi aparatu­
ra lahko koristila tudi kakemu 
»ateistu«, nočejo prispevati 
centa, čeprav se štejejo za zgle­
dne in zavedne kristjane.

Naš namen ni, da bi te ljudi 
obsojali ali prepričevali. Kdor 
hoče iz srca prispevati za to 
aparaturo, bo to storil iz svo­
jega lastnega prepričanja, da 
je to koristna humanitarna 
akcija in se ne bo oziral na 
nikogar.

Kanadski Slovenci smo se 
skupno odločili za to akcijo v 
upanju, da bo ta aparatura 
koristila našim sorodnikom, 
prijateljem in znancem in 
vsem rojakom v domovini. 
Statistika je pokazala, da na 
Onkološkem inštitutu v Ljub­
ljani na novo odkrivajo vsako 
leto okoli 5000 primerov raka­
stih obolenj, skupno pa opra­
vijo vsako leto okoli 50.000 
pregledov rakastih bolnikov. 
Že ta dva bežna podatka jasno 
dokazujeta, da je aparatura 
Ultra zvok resnično potrebna.

Vsi tisti, ki želijo prispevati 
za to aparaturo, lahko svoj 
darovani znesek nakažejo na: 
Slovenian Institute of Oncolo­
gy Trust Fund, 726 Brown’s 
Line, Toronto, Ont. M8W 
3W1.

V imenu Zveze slovenskih 
društev v Kanadi in Odbora za 
pomoč Onkološkemu inštitutu 
v Ljubljani vas prosimo, da to 
naše pismo objavite in s tem 
tudi z zgledom dokažete, da 
nam vaš časopis na demokrati­
čen način daje svobodo izraža­
nja v Ameriški Domovini. Do­
kler pa boste objavili samo ti­

sto, kar iz sovraštva in jeze 
napišejo o nas vaši izbrani do­
pisniki, pa res ne bomo mogli 
najti skupne poti, ki bi sloven­
ske rojake v Kanadi vodila k 
medsebojnemu spoštovanju in 
sodelovanju na kulturnem, 
družabnem in športnem pod­
ročju ne glede na razlike v 
političnem prepričanju. O*5' 
stoj slovenskega naroda — v 
domovini ali v tujini — ne 
omogočila delitev na to ali ono 
skupnost, pač pa iskanje 
skupne poti, ki bi temeljila na 
medsebojnem spoštovanju.

Zveza slovenskih društev 
v Kanadi

in
Odbor za pomoč Onkološkemu 

inštitutu v Ljubljani 
Za odbor: Cvetka Kocjančič

Odgovor
Ali ni zanimivo, kako gj° 
oko se ga. (ali gdč.) Kocjan
č zanima za demokratično^
-i našem listu, ko se v dolge 
komentarju« niti enkrat n 
oa dotakniti pomanjkanj 
zmokratičnosti v današni s o 
mski stvarnosti? In s ^a^~n 
čno kulturo in etiko 
jtrebi za spoštovanje krš a 
:ih vrlin, v isti sapi ozirom 
avku pa zna osebna zmerja 
Mouse rja?
Ga. Kocjančič pravi. J* 

:ušamo s političnim Prl 
:om zatreti delovanje tis1 
'ovencev, ki z nami ne sogl^ 
jo. To je v mojem osebnem 
•imeru deloma res. Rad 
■epričal rojake in rojakmJ ’ 
/ je slepo, nekritično so e 
inje z režimom v S/0vfV 
’kaj nevrednega za vsa 
’mokratično mislečega č o 
7 naše skupnosti. Vendar 
ocjančfč istoveti z
ene aktivnosti v prid
’kakšnim nedemokratic
ičetjem. V tem kaže s
snovno nerazumeva ^
’mokratičmh načel. Ko ^ 
i, ki z njo ne soglaša"10’ , 
smeli nič reči, ne o! . fr 

■oti njej nič pisati, ° 
orali molčati na ist‘ ,g. 
7t ona skrbno molči o 
okratičnosti slovens 
omunističnega režima-

jmh čustev slovjm ^ 
iv v svoje P0,ltl "frjeti 
je najbrž Pr‘p pok­

upiti newyorški o -e
most. Dvoma ni, ° ,Q 
zvok« naprava ^ 

ja in bo kar prav P 
bro služila slove ^ 
om. Poudarjam Pa’
oudarjal v svojem ^ 
7 tistih borih $1^ 
ska vlada ne P° Qfi 

bodo dobrodošli- 
(Dalje na str.

Kanadski rojak'* ^ 
Dopisujte v Aroerl

Domovino!
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

WATERLOO SLOVENIAN 
PENSIONERS CLUB 

President: Frank Bittenc 
1st Vice-Pres.: Louis Jartz 
2nd Vice-Pres.: Ann Kristoff 

i»SeC'Treas': s,eve Shimits, 
18050 Lake Shore Blvd., Apt. 107, 
Euclid, OH 44117, Tel. 531-2281 

R®c. Sec.: Helen Vukčevič 
Auditing Comm.: Louis Jartz, 

*nn Kristoff, Mollie Raab 
Planning Comm.: Alice Bozic, 

Pn Kristoff, Frank Bittenc, Steve 
limits, Cecelia Wolf 

Slov. and Eng. Publicity: Cecelia 
Ann Kristoff, Louis Tisovec

SLOVENE PENSIONERS CLUB 
NEWBURGH—MAPLE HEIGHTS

President: John Taucher, Tel. 
663-6957

y[ce-Pres.: Mary Zivny 
I- ®c 'Treas.: Josephine Rezin, 
a7°1 Rockside Rd„ Maple Hts., 
* 44137, Tel. 662-9064 

eC- Sec.: Donna Stubler 
uditors: Louis Champa, Frank

M nCiCh’ John Perc ^ onthly meetings are held the
urth Wednesday of each month,

nia ^'rn'' a^ernating at the Slove-
50^n Natl' Homes on E- 80 st- and 
^ Stanley Ave., Maple Hts.

American Slovene Pensioners Club 
of Barberton, Ohio

Resident: Vincent Lauter 
g'oe-Pres.: Joseph Yankovich 

2456c,'Treas.: Jennie B. Nagel, 
24th St., N.W., Barberton,

44203 Telephone: 1-216-
825-6227 

^®c- Sec.: Angela Polk 
A U|dit0rs: Frances Smrdel,

®ir>e Misich, Mary Kovacic 
-U s,'tute: Josephine Plainer
Fed. Reps.: Theresa Cekada,i i ici coa v^crvaua

3 Frances Smrdel, Jose 
nat 6 P'atner, Jennie B. Nagel: alter- 

Mary Kovacic
the eetin^s every first Thursday of 
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CIRCLE 2
President: Josephine Turkman 
Hon. Vice-Pres.: Frances Legat 
1st Vice-Pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vice-Pres.: Ann Filipič 
Secretary: Margaret Kaus, 30868 

Harrison, Wickliffe, OH 44092 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzel, 

Justine Girod
Sunshine Lady: Stella Dancull 
Publicity: Antoinette Simcic 
Refreshment Comm.: Frances 

Tavzel, chairman 
Meetings: Third Wednesday of 

the month, 1 p.m„ Slovenian Natl. 
Home Annex, St. Clair Ave. New 
members always welcome.

CIRCLE 3
President: Helen Vukčevič 
Vice-Pres.: Sophia Skopitz 
Sec.-Treas.: Miss Fran Marn, 

1541 E. 191 St., No. K104, Euclid, 
OH 44117, tel. 486-2643 

Rec. Sec.: Joanna Weglarz 
Auditors: Dorothy Lamm, Fran- 

cine Weatherly, Josephine Škabar 
Meetings held at Slovenian Soc. 

Home, Recher Ave., Euclid, OH, 
second Wednesday of the month, 
at 7 p.m.

Pevska društva 
Singing Societies
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

Pevovodja: Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez Šemen 

in Barbara Šemen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari 

Erdani
Odborniki: Ani Erdani, Irena 

Hren, Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem, Tatjana Pogačnik.

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleve­
land, OH 44103.

GLASBENA MATICA 
President: Joseph Penko 
1st Vice-Pres.: Olga Klanchar 
2nd Vice-Pres.: John Vatovec 
Secretary: Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246 

Treasurer: Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik, Sheldon 

Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe: Marie Shaver, Mary 

Bat is
Librarian: Molly Frank 
Publicity: Molly Frank, Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director: Vladimir Malečkar 
Pianist: Reginald Resnik 
Rehearsals: Monday evening, 

Rm. 2, 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always wel­

come.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President: Florence Unetich 
Vice-Pres.: Don Gorjup 
Sec.-Treas.: Frank Bittenc 
Rec.-Corr. Sec.: Betty Rotar 
Auditors: Steve Shimits, Clarence 

Rupar and Jodi Mann.
Librarian: Josephine Tomsic 
Musical Dir.: Reginald Resnik 
Pianist: Alice Cech 
Rehearsals are held every 

Wednesday evening from 7:30 to 
9:30 p.m. at the Slovenian Work­
mens Home, 15335 Waterloo Rd., 
Rm. 3.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President: Frank Urbančič 
Vice-Pres.: Mildred Lipnos 
Fin. Sec.: Emma Urbančič, 

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
OH 44125, tel. 581-1677

Corr. Sec.: Lillian Sadowski 
Rehearsals: Weekly, Mondays, 

at 8 p.m.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, telefon 
481-3155.

A.M.L.A. WEST PARK SINGERS 
President: Marie Pivik 
Vice-Pres.: Helen Konkoy 
Rec. Sec.: Theresa Krisby 
Treasurer: Joe Pultz 
Auditors: Marge Peresutti, Ann 

Zaiatel
Director: Marie Pivik

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Tricia Hlad 
Vice-Pres.: John Stislow 
Rec. Sec.: Laurie Zigman 
Att. Sec.: Karen Malnar 
Treasurer: Amy Stislow 
Historian: Lisa Rome 
Music Director: Cecelia Dolgan 
Meetings 2nd Thursday of the 

month.
Rehearsals each Thursday, 7 

p.m., Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
LEMONT-CHICAGO, III. 

President: John Vidmar 
Hon. Pres.: Lojze Arko 
Vice-Pres.: Mike Vidmar 
Treasurer: Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PI., Chicago, IL 60608; 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

Director: Rev. Dr. Vendelin 
Špendov

Rehearsals: Every Sunday at 6 
p.m. at the Baragov Dorn, Lemont.

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis.

President — John Repensek 
Vice-pres. — Stanley Vidmar 
Secretary — Albert Chandek 
Treasurer — John R. Fugina 
Chorus Conductor — Dolores 

Hackett

Dramatska društva 
Dramatic Societies

ODBOR DRAMATSKEGA 
DRUŠTVA LILIJA 
za leto 1985-1986 

Predsednik: Frank Zalar ml. 
Podpreds.: Matija Grdadolnik 
Tajnica: Martina Košnik 
Blagajničarka: Rezka Jarem 
Zapisnikar: Miro Odar 
Programski odbor: Ivan Haupt­

man, Ivan Jakomin, Srečo Gaser, 
Peter Dragar, Zdenka Zakrajšek, 
Mojca Slak, dr. Milan Pavlovčič 

Odrski mojster: Slavko Štepec 
Arhivar: Srečo Gaser 
Bara: Rudi Hren, Tone Štepec, 

Miro Celestina, Peter Celestina 
Kuhinja: August Dragar, Anica 

Nemec, Julka Zalar 
Reditelji: Jože Tomc, August 

Dragar, Matija Hočevar 
Knjižničar: Srečo Gaser 
Športni referent: Frank Zalar st., 

Matija Grdadolnik 
Nadzorni odbor: Frank Hren, 

Viktor Kmetič, Stane Krulc 
Seje se vršijo prvi ponedeljek v 

mesecu ob 8. uri v prostorih Slov. 
doma na Holmes Ave.

Poročajte o društvenih 
in osebnih novicah 

v Ameriški Domovini!

Folklorne skupine 
Folklore Groups
PLESNA SKUPINA KRES 

President: Peter Hauptman 
Vice-Pres.: Suzi Snyder 
Treasurer: Peter Leksan 
Committee: Joe Gaser, Matt 

Lončar, Mark Zakrajšek 
Secretary: Andy Gaser, 468 

Snavely Rd., Richmond Hts., OH 
44143, tel. 381-2602 

Rec. Sec.: Monica Gaser 
Instructors: Mrs. Bernarda 

Ovsenik, Mrs. Breda Lončar, Mrs. 
Veronika Žnidaršič.

Razna društva 
Various Groups

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja: Rev. Charles A. 
Wolbang C.M.; predsednica: Mari­
ca Lavriša; podpredsednik: Jelka 
Kuhelj; tajnica in zapisnikarica: 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298; 
blagajnik: Štefan Marolt, 5704 Pro­
sser Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 431-5699; nadzorniki: Zofi Ko­
sem, ing. Joseph Zelle, Vida Švaj­
ger; odborniki: Rudi Knez, Anica 
Knez, Agnes Leskovec, Mary 
Strancar, Ivanka Tominec, Marica 
Miklavčič, Lojze Petelin; na­
mestnika: Vinko Rožman, Frank 
Kuhelj.

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
,ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor: Rev. Victor 
Tomc

Honorary President: Sister 
Margaret

President: Jennie Jesek 
Vice-Pres.: Joan DeNardo 
Rec. Sec.: Kathy Kanuk 
Corr. Sec.: Karen Luberger

CATHOLIC WAR VETERANS 
ST. VITUS POST 1655 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steven Piorkowski 
1st V.C.: Daniel Reiger 
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C.: John Burchard 
Adjutant: Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 760 

E. 212 St„ Euclid, OH 44119, tel. 
531-4556 (H); 431-6062 (B)

Officer of the Day: Frank Godic 
Judge Advocate, Robert Mills, Sr. 
Welfare, William Lipoid 
Historian, Anthony Grdina 
Medical, Martin Strauss 
3 Year Trustee, John Oster 
2 Year Trustee, J. E. Logar, Sr.
1 Year Trustee, John Kirk, Jr. 
Auxiliary Liaison: Richard J. 

Mott
Meetings are held every third 

Tuesday each month in the club- 
room, 6101 Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, protect 
our freedom, defend our faith, 
help our sick and disabled, care 
for the widows and orphans, 
assist those in need, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 

President: Kathleen Merrill 
1st V.P.: Rose Poprik 
2nd V.P.: Marcie Mills 
3rd V.P.: Theresa Vegh 
Secretary: Patty Nousak White, 

1133 E. 67 St., Cleveland, OH 44103 
Treasurer: Aggie Briscar 
Welf. Off.: Helen Snyder 
Historian: Irene Toth

Ritual Off.: Jean McNeill 
Trustee 3 Yr.: Jo Nousak 
Trustee 2 Yr.: Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr.: Jo Baškovič 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month in the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB 

Spiritual Director: Rev. Joseph 
Boznar

Principal: Sister Rosemary, SND 
President: Mrs. Janet Borso 
1st Vice-Pres.: Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice-Pres.: Mrs. Andrea 

Borštnik
Rec. Sec.: Mrs. Karen Shantery 
Corr. Sec.: Mrs. Pat Kucharski 
Treasurer: Mrs. Roseanne Pior­

kowski
Publicity Chmn.: Mrs. Pat Talani 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV 

Predsednik: Anton Oblak, 1197 
E. 61 St., Cleveland, OH 44103 

Podpredsedniki: Vsi predsedni­
ki krajevnih društev 

Tajnik: Lojze Bajc, 963 E. 179 St., 
Cleveland, OH 44119 

Blagajnik: Ciril Prezelj, R.R. 7, 
Guelph Ont., NI H 6J4, Canada 

Tiskovni referent in član uredni­
škega odbora: Otmar Mauser 

Pregledniki: Mirko Glavan, Jože 
Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent: prof. 
Janez Sever, Cleveland, Ohio

BELOKRANJSKI KLUB 
Predsednik: Matija Golobič; 

podpredsednik: John Hutar; tajni­
ca: Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Richmond Hts., OH 44143, tel. 261- 
0386; blagajnik: Matija Hutar; zapi­
snikar: Milan Dovič; nadzorni od­
bor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja; gospodar: Frank 
Rupnik; kuharici: Marija Ivec in 
Milena Dovič

ŠTAJERSKI KLUB 
Predsednik: Rudi Pintar 
Podpredsednica: Malči Kolenko 
Tajnica: Slavica Turjanski 
Blagajničarka: Kristina Srok 
Gospodar: Ivan Goričan 
Pomočnik: Mike Kavaš 
Odborniki: Štefan Režonja, To- 

nica Simičak, Kazimir Kozinski, 
August Šepetavec, Jože Kolenko, 
Ivan Novak

Nadzorni odbor: Angela Ratajc, 
Angela Fujs, Štefan Maje, Martin 
Walentschak

Razsodišče: Marija Goršek, Loj­
ze Ferlinc, Pepca Feguš, Angela 
Radej

Seje: Po dogovoru

SLOVENSKO—AMERIŠKI 
PRIMORSKI KLUB v Ocvrla«!* 
Predsednik: Jože Cah 
Podpredsednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bonutti, 29399 

Shaker Blvd., Pepper Pike, OH 
44124, tel. 831-1954

Blagajničarka: Marija Dekleva, 
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, tel. 261-6746 

Odborniki: Dr. Karl B. Bonutti. 
Vinc Sfiligoj, Štefan Durjava, Jože 
Delošt, Karlo Družina, Danilo Ma- 
njas, Olga Valenčič. Kati Gorjup 

Pravni svetovalec: Charles Ipa­
vec (odvetnik)

Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Čenčič

(dalje na str. 8)
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Imenik slovenskih društev 
Slovene Organization Roster

(nadaljevanje s 7. str.)
ST. CLAIR RIFLE AND 

HUNTING CLUB 
Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Cah 
Tajnik-blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar: Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zor­
man st.

SLOVENIAN AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION 

President: Dr. Karl B. Bonutti
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Address: care of James E. 
Logar, 504 Karl Dr., Richmond 
Hts., OH 44143

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Road 

Cleveland, OH 44119 
President: Marie Shaver 
Vice-Pres.: Rudolph Kozan 
Treasurer: Alma Lazar 
Rec. Sec.: Rudolph M. Susel 
Corr. Sec.: Vida Kalin 
Trustees: Jean Križman, Stanley 

Laurich, John Cech, Robert Lazar, 
Ronald Zele, Richard Tomsic, Al­
bert Pestotnik, Sutton J. Girod, 
Anthony Lavrisha, Frank Cesen 

Alternates: (1st) Frances Mauric; 
(2nd) Rose Mary Toth 

Administrator: Agnes Jeric 
Pace, N.H.A.

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Telich, Cecelia Wolf 

Statutory Agent and Parlia­
mentarian: Paul J. Hribar, L.P.A.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at SHA 
at 7:30 p.m.)

President: Jennie Trennel 
Vice-Pres.: Ann Terček 
Rec. Sec.: Bertha Richter 
Treasurer: Anne Ryavec 
Corr. Sec.: Anne Ryavec, 400 E. 

214 St., Euclid, OH 44123, tele­
phone 731-5776 '

Corr. Sec.: Helen Levstick 
Committee Chairpersons: 

Historian: Nettie Mihelich 
Liaison Officer: Jean Križman 
Membership: Anne Millavec 
Publicity: Madeline Debevec 
Ways and Means: Jennie Tren­

nel
Reporter: Eleanor Pavey
Welfare: Jo Prince
50-50 Fund Raiser: Jo Prince

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
Vice-pres. — Justine Girod 
Treasurer — Patty Nousak White 
Secretary and Rec. Sec'y. — Mol­

ly Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110

Auditors: Jean Križman, Sophie 
Opeka, John J. Streck, Steve 
Shimits

Chairman, Membership: Elea- 
nore Rudman, 2081 E. 224 St., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-8927 

Chairwoman of Heritage and 
Stitchery and Design: Doris Sadar 

Consultant: August B. Pust

Federation of Slovenian Natl. 
Homes: John Habat 

Historian: Maria Dimitrijevic 
Newsletter Chairwoman: Doris 

Sadar
Meetings: Third Monday of each 

month at 7:30 p.m. at Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid 
Ohio

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President: Polly Steffner 
Vice-Pres.: Agnes Koporc 
Secretary: Helen Levstick 
Rec. Sec.: Terri Hočevar 
Corr. Sec.: Emilee Jenko 
Treasurer: Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 361-1893

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa­

tive: Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Slovene Home for the Aged: 

Carolyn Budan
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chairperson: Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Mildred 
Hrovat

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August, at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio

KLUB LJUBLJANA 
Predsednica: Kristine Kovach 
Podpreds.: Steffie Jamnik 
Tajnica: Mae Fabec 
Blagajnik: Frank Fabec 
Zapisnikarica: Jane Novak 
Nadzorni odbor: Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Poročevalec: Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

mesecu ob 8. uri zv. v SDD na 
Recher Ave.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta: Janez Varšek; tajnica 
in blagajničarka: Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St., Cleveland, OH 
44119; načelnik: Milan Rihtar; vadi­
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Lavrisha, Cathy Boh 

Telovadne ure: vsak četrtek od 6. 
do 10. zvečer v telovadnici pri Sv. 
Vidu.

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
2858 Hayes Drive 

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik: Ed Skubitz 
Podpreds.: Michael Dolinar 
Tajnik: Tomaž Veider 
Blagajnik: Leo Vovk 
Načelnik, odbora: Andrew Cele­

stina
Odborniki: Andrew Celestina, 

Michael Dolinar, Stan Knez, Smi­
ley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec

Pravni svetovalec: Tom Lobe

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik: Toni Švigelj 
Podpreds.: Feliks Breznikar 
Tajnik: Joseph Marinko 
Blagajnik: Toni Škerlj 
Odborniki: Ani Breznikar, Angel­

ca Debeljak, August Dragar, Lojze 
Hribar, Lojze in Micka Mohar, 
Stane Švajger, Cilka Švigelj, Janez 
in Tončka Švigelj, Ignac Tavčar, 
Henrik Urbančič 

Nadzorni odbor: Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jerič 

Seje se vršijo po dogovoru.

ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje) Hak, tedaj šef varnostnega od-
Dan po prihodu me je v 

hotelu Metropol poklical An- 
warul Hak, ki je bil ravno ime­
novan za zveznega ministra za 
prosveto in šolstvo. Iz Dake je 
priletel v Karači v zvezi z ime­
novanjem, a pohitel predčasno 
zato, da se še enkrat pogovori 
z menoj. Hotel je imeti prilo­
žnost posloviti se brez navzoče 
množice, kot se je zgodilo v 
Daki.

Nikdar poprej ni pil, v ho­
telski sobi pa se je osmelili in 
trčil z menoj s kozarčkom 
škotskega viskija. Plemenitega 
gospoda, ki mi je bil vedno na 
uslugo, družabnika, ki je ljubil 
dobro glasbo, sem vedno glo­
boko spoštoval. Med drugim 
me je pri slovesu vprašal za 
zadevo, katero se mi zdi vred­
no omeniti.

Nekega večera v Daki me je

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD. 

Predsednik: Mate Zaharija 
Podpredsednik: Ivan Viskovich 
Tajnik: Mario Grbac 
Blagajnik: Joseph Puhalj 
Zapisnikar: Luka Mejak 
Nadzorniki: Joseph Ferra, Stan­

ley Grk, Tony Sturm 
Kuharici: Emma Grk, Caroline 

Lokar
Seje sklicuje odbor. Balinanje 

čez zimo v lepih in gorkih prostorih 
od 11. dop. do 1 2. ure opolnoči za 
moške in ženske. Letna članarina 
$5. Novi člani dobrodošli.

S.K.D. TRIGLAV 
Milwaukee, Wisconsin 

Duhovni vodja: Rev. dr. Jože 
Gole

Predsednik: Jože Kunovar 
Podpreds.: John Bambič 
Tajnik: Frank Menchak 
Zapisnikarica: Marija Kadunc 
Blagajničarka: Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke: Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav: Frank 

Mejač
Pomočnik upravnik parka: Stane 

Jaklič
Prosvetni vodja: Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje: 

Biba Kralj-Bambič 
Pevovodkinja: Mara Kolman 
športni referent: John Mejač 
Referentka za plesno skupino 

Triglav: Biba Kralj-Bambič 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH: Loni Limoni 
Dopisnik za Ameriško Domo­

vino: Franc Rozina 
Bara: Darko Berginc 
Pomočnik pri bari: Albert Zigoy 
Kuhinja: Loni Limoni 
Nadzorni odbor: Karel Maierle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luke Kolman, John Levičar

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB OF SOUTH FLORIDA 

President: Erna Kotula 
Vice-Pres.: Ellie Michaels 
Secretary: Mamie Willis 
Treasurer: Richard Flynn 
Trustees: Cyril Grilc, Frank 

Kotula, Paul Tucker 
Meetings at 2 p.m., first Sunday 

of the month, at Carpenter’s Hall, 
301 N.E. First St., Pompano 
Beach, Florida.

delka za Vzhodni Pakistan, 
poklical, ali sme priti na obisk 
in pripeljati s seboj tujca, ki je 
dospel izza meje, in če bom 
sam za tajen razgovor.

Pripeljal mi je majhnega 
petdesetletnega gospoda ter ga 
predstavil z imenom Pizo, 
predsednika narodnega sveta 
vzhodnoindijskih rodov, ki se 
nazivajo Naga, v državi Asam.

Začudil sem se: »Pizo? Da 
ste še živi?« Med tri dni stari­
mi časopisi sem izbral dva iz 
Kalkute in mu pokazal. »Tu 
indijsko časopisje poroča, da 
ste bili ustreljeni in neznano 
kje pokopani.«

Pizo seje bridko nasmehnil. 
Čeravno iz zelo zaostale deže­
le, je govoril gladko anglešči­
no; misijonarji so ga kot talen­
tiranega mladeniča poslali v 
Ameriko, kjer se je izšolal.

Vrnil se je k svojim ljudem, 
jih budil k izobrazbi in na­
predku. Priljubljen je bil med 
vsemi dvanajstimi rodovi ple­
mena Naga (ki je mongolid- 
sko); izvolili so zastopnike za 
skupno zbornico; zahtevali naj 
bi avtonomijo od Indije. On je 
bil izvoljen za njih predsedni­
ka.

V odgovor na zahteve ple­
mena Naga je Indija poslala v 
deželo armado. Pizo mi je te­
daj povedal, da je ob vdoru 
Indijcev padlo dvesto tisoč lju­
di njegovega naroda. Armada 
je pregazila selišča in ljudje so 
bežali v gozdove. Zastopniki 
so prosili, naj Pizo pobegne iz 
dežele in svetu pove, kaj se je
Zgodilo. (dalje prihodnji torek)

Odgovor
(Dalje s str. 6)

bolj za to, kar ga. Kocjančič 
tako vneto poudarja, povezo­
vanje čim več slovenskih dru­
štev v akciji, katere končni cilj 
je ustanovitev »ljudske fron­
te«, ki bo danes na ta, jutri na 
drugi način služila zunanje­
političnim namenom komuni­
stične Slovenije. Seveda sode­
luje pri akciji in meddruštve­
nim odborom veliko rojakov 
in rojakinj, ki s tem gledanjem 
ne soglaša ali ga odklanja. To 
pa ne pomeni, da moramo mi, 
ki smo prepričani, da jasno 
vidimo in razumemo, kaj je v 
ozadju akcije s strani sloven­
skega režima, molčati. In 
gotovo ne bomo.

V svojem komentarju je ga. 
Kocjančič jezna, ker so neka­
teri Slovenci kritizirali župa­
njo mesta Mississauge zaradi 
njenega obiska v Ljubljani 
oziroma Sloveniji. Osebno ne 
vem za vse podrobnosti tega 
primera. Kar bi pa dejal, je to, 
da je dolžnost demokratično 
mislečih Slovencev seznanjati

kanadsko (v ZDA seveda ame­
riško) javnost in politične 
osebnosti ne samo o 
komunističnem sistemu v 
Sloveniji in Jugoslaviji, še več 
pa o tem, da je v Kanadi in 
ZDA veliko Slovencev, ki tisti 
sistem odklanjajo, pri tem pa 
ostajajo zvesti slovenstvu. Ti 
demokratični Slovenci lahko 
gredo k vsakemu kanadskemu 
ali ameriškemu politiku ter iz­
pričajo svoje slovenstvo in 
obenem zvestobo demokratič­
nim političnim idealom, ki so 
prav tako veljavni za Slovenijo 
ali Jugoslavijo.

Tukaj je naša velika pred­
nost pred tistimi našimi rojaki, 
ki niso nikoli javno kritizirali 
komunizma oziroma sistema v 
Sloveniji. Naj oni povedo 
istim politikom, ali javnosti, 
zakaj tega niso storili. Pre' 
malo in preredko smo upora­
bljali to našo veliko prednost- 
V javni debati mi lahko brez 
kakega pridržka branimo 
demokratična načela, kaj P® 
ga. Kocjančič in njeni somiš­
ljeniki. V že opredeljeni slo­
venski skupnosti že gre, med
splošno kanadsko in ameriško 
javnostjo bi pa bilo malce dru­
gače. In zato se ga. Kocjanči 
in njej podobni ali v Kanadi e1 
tu v ZDA tako strašno boji)0 

besede »politika«. Ne, mi m
smo nič politični, pravijo, mj 
nočemo nobene politike. T.eu- 
mo samo pomagati star 
domovini in pozabiti na poe­
tiko. Najbrž je golo naključje, 
da je to njih ravnanje tako 
sprejemljivo režimu v Sloveru-
ji-

Ne, ga. Kocjančič, političm
ste. Razlika je le v tem, daje
vaša politika dobrodošla slo 
venskemu režimu. Ali bi bi0 
ovira za Vas, ako bi enkra 
javno dejala, da veruješ v 
demokratična načela, da v Slo 
veniji ni demokracije in 
Vam je to žal. Ali, če tega ne 
verjamite, češe Vam zdi, daJe 
politični sistem v Sloveniji re 
demokratičen, čeprav ^rU^e 
če n od kanadskega, zakaj 
bi tega enkrat jasno rekli? 
ne bi mogla v prvem ali dru 
gem primeru z isto zagnano^ 
jo delovati v prid nabira n 
akcije za ultra zvok?

Res je, da lahko Slovenci^ 
Kanadi in ZDA gledamo raz ^ 
čno na dogodke, kot so dm^ 
svetovna vojna in revolucij 
Mimo nečesa pa ne more m 
če. To je v javni obramo 
demokratičnih političnih n 
čet, v obrambi 
ga političnega sistema. M 
mnenje je, da so taka na 
veljavna tudi za Slovenijo10 
dolžnost vsakega zavedni 
rojaka, da to tudi PoU a 
kot del svoje slovenske za ^ 
dnosti. Pri tem poudarjanj0 
ni treba opredeliti za en°^ 
drugo verzijo zgodovine, ‘r 
je le trditi, da bi morah 
venci v domovini imeti praV
do svobodne politične 
vseh tistih osnovnih Po^0rili
pravic, za katere so se 
demokrati povsod po sV ^ 
naj bi zagovarjali to a l ^ 
vero, ta ali drugi ekon° 
ali socialni ali politični P 
gram. Zakaj bi to bilo 
težko za Vas, ga. T?ocjan ‘ j 

Rudolph M. S'*


